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கராய, நாறயரை 


ரம்டி 6௦௦ லஷ பகா. "மர ப்பட்ட ரா மாடி 
மிகச படிய ஷறகம்‌... & டிடி (6 ௦11 கமழ மாச ஈ எ. 
நட ளிமானமி 0 கணி யீடு எல நலம்‌ ட டர்‌ 
ராச 4 ஈமம்‌. 





4 
ேரடடசடா மவு௪9-௮2௮0-20,000. 





நாக கற :5& 


கந்த நமக உவப்ப எடு சே சநமாவலக்சசக 22. 
"மமக, 


சடக்வபலுமு நலபடிஸ்‌ 


பபற அட பட்ட பப்ப 


சதரமார க ௦0ய/யகசசக்‌ பயபக்தி 
தவம ஸவவவ. 
மம்ம பவ்பிம்ட பண்டு) பபச ளு, 
நட என்ட இயஙாள் வ ம்2 
(சம, சமபலு, சமமும்‌ 
பவான எரிய சனம்ட டுக்க இ. 
சதனசையத்‌ பட பங்களா 
முகராரை எடி கட 





ப பப்ப 
ம, பியவிபவமா பமல ௧ ௦0. 
மடி 


நசயத வவட ம கனல 





ரன டி ரர்டரஜக & கிலு முஷ சசரக 9௯ 
38, எச்ச 


உரு 
மேகஸநீ2தசம்‌ 





இஃ௪ 
ிய்சோமா பெத்த ஆய்வே டாச்பரும்‌, 
சென்னை. யுர்வேதகாலேஜில்‌ போதச்டிரியரும்‌,, 
என்‌, கே, பி,டி, ஆஸ்பத்திரியில்‌ டாக்டகும, 
கம்பர்‌ உளவி சயோகலிதி' முதலிய 
அல்களியற்தியவருமான 





மாடபசி 
பண்டித மே. துரைஸ்வாமி ஜயங்கார்‌. 
தரர்லேத பஷ 
அகர்களால்‌ இயத்தப்‌ பெத்து. 
வதிடம்‌ 
அஹாகலியென்‌.௮ பெரும்புகழ்‌ பெத்த ஸ்ரீகானிதாளன்‌ 
வடமொழியிலியத்திய மேசஸச்சேசத்‌தன்‌. 
தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு. 
சென்னை: 
லி, கல்யாணராம ஐயர்‌ அண்ட்‌ கோ. 
ப்ப 
(எமினைம்‌ ரெஜிஸ்டர்‌ செய்யப்பட்டிருக்ளேது;) 


சீ 

சன்முகம்‌ 
ஆ 

மேகத்தினிடம்‌ செய்திகளைச்‌ செப்பித்‌ ாதஅப்பு, தளை. 
முக்வெமாகப்‌. பெத்ததால்‌ இர்‌ மால்‌ மேசளர்தேச 
'மென்னும்‌ பெயரைப்‌ பெறறுளத,; மேகா சமென: 
அம்‌ மொழியப்படேன்றது. வடமொழியில்‌ அழயெ. 
பத்தயல்கலாலாகிய இர்‌ நூல்‌ உருவத்தித்‌ சதிதெனி. 
அம்‌, வாக்கியங்களின்‌ வனப்பிலும்‌, பொருட்களின்‌. 
பான்மையிலும்‌, இரளலிசேஷம்களின்‌ இனைப்பிதும்‌. 
சானிதாலமஹாசலியின்‌ காலியல்களுள்‌, இஃது மிகச்‌ 
இறப்பது. அவத்தித்குச்‌ ரோமணி யென்‌ அரும்‌. 
சிர்மையைப்‌ பெத்திருச்டின்றது. இதத்‌ பிரலித்‌. 
பெற்ற விரிவான சதையொன்றும்‌ லிசேஷமாப்‌ அமைர்‌: 
இல்லையாயிதுமம்‌, மிச மனோஹரமான லிப்‌ரலம்பமென்‌: 
ஆம்‌ டிருக்காகள ;த்தையே 1முக்கயெமாகச்‌ கொண்‌, 
ஆகுதல்‌ அச்திமம்‌ வரையில்‌ அபரிமிதமாய்‌ பணக்‌: 
சனிப்பூட்மோறு வர்ணிக்கப்படும்‌ திய விஷயமே. 
1. ரசமான அ விப்‌.ரலம்ப மென்றும்‌, ஸம்போச:. 

வென்றும்‌ இருக 4, தம்பதிகள்‌ பகத 





ய சன்முகம்‌. 


வித்வான்‌௧ளின்‌ மனக்கு வியப்பூட்டும்‌ சன்மைய ௫; 
௮௫, வடமொழியில்‌ இர்‌ தாலியத்திய மஹாகலியின 
'ஆடய மதியின்‌ இறமையைபும்‌ பெருமையையும்‌ ஈன்கு. 
விளலிகச்‌ செய்கின்றது. 


ஸ்ரீவால்பூமொமுனிவர்‌ ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தை 
இயற்றி, முதலில்‌ மஹாகவிசளுக்குக்‌ சாலியாசளையில்‌ 
மார்க்கத்தை புபதேடித்த,சபோல்‌, கலிருலதிலகளுன. 
காளிகாளனே இத்தகைய லர்தேசகாவியம்‌ வரைவத: 
தத்தும்‌ வழிகாட்டிய முதத்‌ புருடனவான்‌ ; ஆகலின்‌: 
முகளில்‌, இராமாயண முதலியவத்தில்‌ ஆங்காங்கு வர்‌ 
ஹிச்சப்பட்டுர்‌ தெழுண்டிருக்கும்‌ எர்தேசமென்னும்‌. 
*அப்பும்‌ விஷயபளை த்தையும்‌ ஒருங்கே ஒழுல்காய: 
மைத்து இங்கனம்‌ தர்‌ மிரபர்தமாய்‌ இயத்றச்‌ கூடிய. 
சான வகையைச்‌ தேடிய புகழூக்குரியவன்‌ இக்‌ சலிராய 
செனச்‌ கூறவேண்டும்‌. இதற்ருப்‌ பின்‌ பல எக்தேச 
காவியங்கள்‌ இதற்குப்‌ போலியா யேற்பட்டன வென்‌. 
தும்‌, மெகஸச்சேசத்இற்குள்ள மனோேஹசத்தன்மை. 
யும்கலிகளுள்‌ எவ்வகையிலும்‌ முசன்மை பெற்நமஹா. 
புருடனது முகத்திலிருந்து. அனைத்திற்கும்‌ ஆஇயில்‌ 
வெளி வர்தகனுலான அசன்‌ பெருமையும்‌ மத்தவைச்‌ 
குண்டாவதெல்கனம்‌ ? உலத்‌இிற்‌ பெரும்பான்மை. 
யோர்‌ அவரவரது மனோபாவல்களுக்கும்‌ சில மைகளுச்‌ 
கும்‌ ஏத்றவண்ணமே மத்றவரது கன்மைகளுமாகு, 
மென்று உளைக்குமியல்பினரென்னும்‌ விஷயத்தை 





அன்றும்‌ ௩ 
சபைைவக்சளாலறிர்தவனான இம்‌ சலியானவன்‌,, பிரி 
வாத்முமையினால்‌ பெரிதும்‌ பரிலிக்கும்‌, இப்ன 
கிலமைகளுச்கேற்றவண்ணம்‌,  மேசமேசுவேண்டிய 
மார்க்கங்கள்‌ முத்திலுமுள்ள ஈஇிமுகலிபவற்றை அன்‌. 
'வியக்கன்‌ வகைவகையாய்‌ வர்ணிப்பதாக,மொழிவதா. 
அது, ப்சியமுளள கம்பதிகள.து பிரிவாத்திமையின்‌ பிர. 
பாவத்தைப்‌ பிரதானமாய்‌ விளம்ச முயன்ற இர்‌ நாலு: 
க்கு மிகவும்‌ மேன்மையைத்‌ கரு9ன்‌,0.து. இஃ நாதுக்‌. 
குப்‌ பின்‌ வக்‌,ச எர்‌.ச எந்தேசகாலியமும்‌, தன்‌ மிரண்‌: 
டைத்‌ தவிர, இவ்வா ஆஃ இன்றிபமையாக பல விஷயங்‌: 
களில்‌ இதற்கு இணையாகாதென்று, இர்ழூலையும்‌ இதற்‌: 
குப்‌ போலியாக வர்த மத்தவைகளையும்‌. முத்ிலும்‌ க. 
,தஅ கோக்குபவசே உணரச்‌ கூடும்‌, வடமொழியில்‌ சர்‌ 
உச முதலியலற்‌ பிற்கு இருப்பதுபோல்‌, வச்‌தேசமென்‌ 
னும்‌ சாலியமியற்றுவததற்கு இலக்கண தாலேதும்‌ இருப்‌ 
பதாம்‌ அியப்படவில்லையிரயினும்‌ இம்‌ மேகளங்கேச 
*மேமுகலில்‌ இலக்யெயாசவும்‌, பிதரு மற்றவர்‌ இயற்ற. 
முயன்ற லக்தேசங்களுக்கு ஒருலானு இலச்கணநுலாக. 
வும்‌ ஏீத்பட்டதெனக்‌ கூறவேண்டும்‌. ஆம்‌ ; பிறகு எச்‌ 
தேசகாவிய மிபற்தியவர்‌, மேகஸர்தேசத்திலிருப்பஅ. 
போலவே மத்தாக்ராத்தச என்றெ வீருத்தத்தையும்‌, 
'விப்ரலம்படிருங்காரத்தையும்‌, வர்ணளைகளின்‌ வக்க 
களையும்‌, பத்ெல்களின்‌ எண்ணிக்கைகளையும்‌ பெரும்‌. 
வாறும்‌ பின்பத்தி பிருக்்றனர்‌, ஸமீபகாலல்களில்‌: 
சதய ஏலவற்தித்‌ பத்தியல்களின்‌ எண்ணிக்கைக்‌. 





* அன்றும்‌ 
9,௮2௮ மிருயொ பிருப்பதை தலோடுத்தால்‌, மேசஸல்‌: 
ஃத்‌ிற்‌ பித்காலல்களிற்‌ பிறரால்‌ எல்கனமோ ஆன்‌. 
ஈக்கு இடையில்‌ இணைக்கப்பட்ட வேறு பத்தியன்‌: 
ஆலக்‌. சாளிதாஸனுடைய தாகவே ௪௬2) அல்லா, 
அவரும்‌ அச பத்தியங்களை வரையலாயினர்‌. என்‌. 
தோற்றுனெற்து, மேசலக்சோத்தின்‌ ல பதிப்பு. 
அனில்‌ ஸர்ச்சம்‌ முதலிய பிரிவுசளில்லாமலிருப்பினும்‌,, 
மெழல்கு முததலிய,ற்‌ பதிப்பித்‌தச்‌ லெவற்றில்‌ முதல்‌ 
௯ர்க்கம்‌ இரண்டாக வர்க்கம்‌ என்றும்‌, தேவசாகரலிபி. 
விலுள்ள வேறு சிலவற்றில்‌ பூர்வமேசம்‌ உத்தரமேகம்‌. 
என்றும்‌, பூர்ணளைரளவதியினுடைய லியாக்பொனத்‌. 
இன்படி முதல்‌ஷச்வாஸம்‌ இரண்டாம்‌ ஆர்வாள&்‌ என. 

அம்‌ பிசிவுகள்‌ சாணப்பபென்றன.. 





இக்‌ சலிராயனுக்கு வால்மீகியின்‌ வாக்குகளில்‌ அள: 
அற்ற ஆகரா.சசயமுண்டென்பத.௮லெ வித்வான்கும்‌. 
அதிக்த கிஷயமா.தலாதும்‌, மஹாபுருடாது மேன்மை. 
பொருச்திய வரலாற்றை மனத்திற்‌ கொண்டேசும்‌. 
ஒத்ஜொர்‌ சதையை வனைவது லிசேஷ்மென இவன்‌: 
ருதியிருச்சக்‌ கூமோசையாதும்‌, இராமாயணத்தில்‌: 
ஸ்ரீசச்‌ரெவர்‌,த்‌இத்திருககன்‌ வீதாபிராட்டியினிடம்‌. 
பதஞ்கனேய கர்‌ அ;த௮ப்பிய வரலாத்றைச்‌ சரத்தில்‌ 
அவைத்‌ ரவளுய்‌, இவன்‌ இம்‌ மேசஸந்சேசத்தை இயற்றி. 
விருக்க வேண்‌ மென்பதத்கு ஸ்ரீமான்‌ பண்டித தர்‌. 
அ, ரொஷ்டைமாசாசியர்‌ எது அடைக்கும்‌ ஆதாரங்களை. 


சன்முகம்‌: 


ஆகரவுடன்‌ ஏற்காதவருமுனரோ 9 அவை எவை மே. 
னில்‌: 


இர்‌ பாலின்‌ அவக்கத்‌இிலேயே, சனதருமைச்‌ 
காதலில்ய விட்டுப்‌ பிரிந்த யக்ஷ இிரானொருவண்‌. 
எனக்‌ குறிப்பதால்‌, மடைத்‌இனுல்‌ ஆலோசிக்க முடி யாச: 
மஹிமை பொருக்க ஸஷஹாபுருடனொருவனை இன்‌: 
மூரதுக்கு சாயகளாக கிச்சயிக்கின்றானெனவே களைக்க. 
வேண்டும்‌. ஜாகை ரீமாடி மிகவும்‌ புனிசமான கீர்‌: 
க8்ப்‌ பெற்ற... எனவும்‌, 'இராம£ரியின்‌ ஆச்ரமன்‌ 
எனவும்‌, 'ஸ்ரீராமனது. ,ுஷசனின்‌. 
இன்னங்களைப்‌. பெற்ற என்றும்‌, (இராவணனன. 
மயங்களால்‌ ஒட்டங்கொண்ட அடிவாரத்தில்‌. எக்‌ 
பத்தல்கை யுடையது... எனவும, (இங்கனமுரைத்ச 
சதம்‌ வீதையானவள்‌ ஹூ.ஜிமாளைப்‌ பார்த்தது பே 
எனவும இவ்லா.௮ பல லிடங்களிற்‌ பிரயோரிப்பதை: 
'கோக்குங்கால்‌, இச்சி இராமாயணகதையையே கருத்‌ 
இற்‌ கோண்டு மேகஸச்தேசச்தை இயத்தினனெனக்‌. 
'கஅதல்‌ பொருத்தும்‌. அல்லாமதும்‌, இராமாயணத்‌ 
இல்‌ ஹஷமானுச்கு உபகானமாகச்‌ கிய குஞ்ஜூரம்‌. 
குன்றத்தின்‌ கொம்‌ முசலியவற்றை இங்கு மேகத்திஜ்‌ 
கும்‌ உபமானமா யுரைப்பு, இஷ்டம்‌ காய்ச்தனிறம்‌. 
கருவமெடுக்கவல்ல வல்லமை ஹமாமாறுக்கருச்சுது. 
பொல்‌ மேசத்திற்கும்‌ உண்டென வர்ணிப்பது, வாச்‌. 
அிசீவள்வானரர்களுக்கு வழிகளை யுபசேரித்ததற்சேற்ப. 





களின்‌ சண்‌..." 














கு ம்‌ 
இங்கு பக்ஷனும்‌ மேசுத்‌திற்கு மார்க்சங்களை மொழில்‌: 
இல, ஸுவேலபர்வதத்தின்மீது இலங்கையைப்‌: 
பாஷ்‌ சைலைமஃயினுச்சியில்‌ அளகாபுரி அமைக்திருப்‌: 
பதாகச்‌ கூறுவது, இலல்கையிலுள்‌ மாலைநேரத்தில்‌. 
ஞ்ஜனேயல்ரப்‌ போல்‌ அம்புதமும்‌ அர்இப்பொழு: 
,இல்‌ அளசையினுள்‌ மிரவேடிக்குமாறுரைப்பது, இச 
வில்‌ ஸீதையினிடம்‌ ஹ.னுமான்‌ சரீரத்தை மிகச்‌ சிறி 
தாக்கிச்‌ கொண்டு “இராமனஐ செய்திகளைச்‌ செப்பு: 
வதத்குச்‌ சென்றது போல்‌ மேசமும்‌ உடலை யோகக்‌. 
சொண்டு அல்லிதம்‌ செய்யும்‌ வண்ணம்‌ அதற்கு வசை: 
கூறுவது, அசோசவனத்‌இற்‌ கேட்பாசின்ஜி வஸித்த. 
ீதையின்‌ வெத தனமான நிலைமையைக்‌ குறித்து: 
'வால்‌89 முனிவர்‌ வர்ணிக்கும்‌ விதங்களைப்‌ பல வகை. 
விழும்‌ பின்பற்றி. இங்கு யக்ஷனனு மளலியின்‌ 5% 
வையை மனமிரங்‌ுமாறு வர்ணிப்ப அ, இன்னும்‌ இவை. 
போன்ற பல விஷயங்கள்‌ இராமாயணத்திறுள்ள. 
ஓனுமத்ளச்தேசத்தை மனத்திற்‌ கொண்டே. மேச 
ஊந்தேசத்தை இச்சலி இயத்தினனென்பதத்ரு வெ: 


அிப்படையான ஆசாரங்களாகின்றன.. 


இதத்குப்‌! பின்‌ இதை அனுஸரித்து ஏற்பட்ட 
டுந்சகாலியல்களுள்‌, சலிதார்ச்‌ செலிஹ்மமென்ும்‌, 
சார்வதர்தரஸ்லசர்‌தாசென்றும்‌ பிரஸித்தி பெற்ற 
ஸ்ரீமச்சிசமக்ததேசகர்‌ அருளிச்‌ செய்த ஹம்ஸஸம்‌. 
மிதசமே மிக முக்கியமானது. பத்தியங்களின்‌ எண்‌: 


தான்முகம்‌ ர்‌ 
ணிக்தையதும்‌, அச்வாஸ மென்க பிரிவுகளின்‌ இணைப்‌: 
பிலும்‌, வாக்யெல்களின்‌ ஈடையிதும்‌, கருத்தூகளின்‌, 
கோட்பாகெளிதும்‌ ஹம்லைச்தேசமே மேசஸக்தேசத்‌ 
"இத்கு மிசவும்‌த்ததா யிருக்கின்ற. அல்லது, 
ஹம்னைர்தேசம்‌ லெ விஷயத்தில்‌ அல்லது. ல. 
விடங்களில்‌ மேன்மையிஞல்‌ மெகஸர்தேசத்தையே 
மீதியதெனல்‌ கருத வேண்டி யிருக்சன்றது. அஃ 
தெல்கனமெனில்‌, ஹம்ளனக்தேசத்தில்‌ ஸ்ரீராமையும்‌. 
வீதையையும சேராகவே காயச சாயிகைகளாகலும்‌,. 
எல்லிதத்‌ிலும்‌ பக்ஷிகளுக்குள்‌ பெருமை பெற்றதாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ இராஜஹமனத்தைத்‌ அதனாகவும்‌ அமை 
தத, மானிடத்தன்மையை பேலாக மதத்த, எர்லோ 
,த்தமமான எாரியவ&்சத்‌தல்‌ அலிர்ப்பலித்த லக்ந்மீ. 
பதியான ஸாசதாத்‌ ஸாவேசவரன்‌...! "என்று கதா 
சாயகலுச்குக்‌ ௬ுல கோத்திரக்களாலும்‌. தைவல்களுச்‌ 
'செல்லாம தைவமாயிருக்குர்‌ தன்மையினலுமுண்டான. 
அளப்பங்களையும்‌ விளக்‌) கம்பீரமாய்‌ அழயெ தோ. 
சணிலித்‌ சாகியமியத்திய ப த்மோர்‌ அறல்‌ சே 
வர்சளிற்‌ மோன ஜா.இயைச்‌ சேர்க்தி"ஒரு யக்௲ீளை 
சரயசனுகவுமி, தாமமபோல்‌ பிடிக்கடங்காமல்‌ சொடிப்‌ 
பொழுதிற்‌ பார்த்துச்கொண்டிருக்கையிலேயே 
கறு சிதறி யுருமாதிப்‌ போருமிபல்புடையதும்‌,. து 
(வே அசேசனத்திதும்‌ அசே.தனமுமான மேகத்தைள்‌. 
1 “ஒம்சே ஜாதல்‌ ஸவிதரசசே மாசயர்‌ மதுவில்‌: 
ஆதவ: ஸ்ரீமாச்‌...' தம்கக்தேசம்‌, மு;தற்பத்தியம்‌,. 











ப்‌] சன்றுகம்‌. 


அதஞசவும்‌ அமைச்ன, அதிதும்‌ கதாசாயகளை (ஒரு: 
க்‌! என்று குலம்‌ பெயர்‌ ஏதுமில்லாத அப்ர. 
ஸித்தனைச்‌ கூறும்‌ காளிதானை இங்கு மீதி விட்டன. 
'சென்ற்ரைப்பது மிதமிஞ்சிய மொழியாகாதன்றோ 9: 
மேதும்‌ மேசக்தேசத்தில்‌ மேகத்தித்குக்‌ கூறிய 
மார்க்சக்களிதுள்ளப்‌, பிரதேசங்கள்‌ கவியின்‌ வெகு, 
அழகாக வர்ணிக்கப்‌ பெத்திருகன்றன வென்ருறும்‌, 
அலத்தள்‌ இவ்யசேஷச்திரங்கள்‌ வெரு ெயான்மை. 
யன) ஹம்ைர்தேசத்தில்‌ தாகனான இராஜஹம்ஸச்‌: 
)ந்கு உபதேடக்கப்படும்‌ வழிகளிலுள்ளப்‌ பீரதேசல்‌: 
'சளோ, சிருங்காரரளத்தித்கேற்றவண்ணம்‌ மிகவும்‌. 

மனோஹசமாய்‌.. வர்ணிக்கப்பலெஅடன்‌, முத்கிறும்‌ 
சார்‌இரளத்தைச்‌ கைப்பத்ழியவராலும்‌ உவச்கக்கூடிய 
'இல்யக்ஷத்‌ரங்களாகவும்‌ இருக்னெறனவாதலின்‌, 
இஃ௫, பொன்மலருக்கு ஈு:௦ண மேத்‌தியதாகுமல்ல. 
வா? மேசஸச்தேசத்தையும்‌ ஹம்‌எஸர்தேசத்தையும்‌. 
ஆ௫யோடர்தமாய்‌ ஊக்கத்துடன்‌ உத்து நோக்குள்‌. 
சால்‌, ஸ்ரீவேசார்ததேசசர்‌, காம்‌ இயற்திய ஸந்தேச. 
காலியத்தஇற்கு மேசஸர்தேஎத்தையே வழிகாட்டிய. 

ச்‌ கருஇினொராயினும்‌, பத்பல விடங்களித்‌ கானிதாண. 
னது கருத்துகளையே வெகு அட்பமாய்‌ அழகாகப்‌. 
மின்பூத்தினுசெனினும்‌, ல விஷயல்களிற்‌ சாஸிதா. 
லன்‌ சென்ற வழிசளை மிக சன்றுகச்‌ சர்‌இிருத்கி அல்‌. 
லது மாத்தி, இரலிசேஷத்தையும்‌ இனிஇதும்‌ இனி, 
சம்‌. இனைத்து, சமது பாலை மேசலச்சேசத்திதும்‌. 














ான்முகம்‌: ்‌ 
'மேன்மை பொருர்தியதாசச்‌ செய்தனசென்று பதை, 
ஃபசதமில்லாமற்‌ பார்க்கும்‌ பண்டி,தருக்கு ஈன்கு விள, 
கும்‌, ,துகையால்‌, இல்கனம்‌ எக்தேசகாலிபமேரன்னற்‌' 
சரளமாய்‌ முதின்மூத லியத்திய தாதுண்டான பெரு: 
மைக்கு ஸ்ரீகாளிதாளனாம்‌, பின்னர்‌. சர்ரச்கக்களு 
டன்‌ கல குணங்களு மைக்க வழியில்‌ எர்ஜேசகாலி. 
யம்‌ வரைந்த புகழுக்கு ஸ்ரீகலிதார்க்கெஸிஹ்மமும்‌. 
உரியவராவசென்‌௮ுரைப்பது உத்ந்தாகும்‌, இவ்வித 
மாய்‌ இவ்விரு நூல்களுக்கும்‌ ,தங்காங்குள்ள ஒத்‌ 
மைகளையும்‌ விசேஷ குணபேதக்களையும்‌ இங்கு. 
மொழிபெயர்த்தெழு.அவதென்றுல்‌ விஷயம்‌ மிக விரி. 
வடைலதுடன்‌, அவ்ஜித ஆராய்ச்சி வடமொழிய தி. 
யாத தமிழருக்கு அவ்வளவு அவசியமெனத்‌ தோற்ற. 
வில்லையா,தலால்‌, அவற்றை யான்‌ இங்கு வரைய கிரும்பு 
இறேனில்லை, 
வேறு ஸர்தெசகாலியங்கள்‌ எவையெனில்‌;-.. 
உத்தண்டசாஸ்திரி இயத்திய சோலெஸர்சேசம்‌, 
'இல-்ஷ்மீகாஸன்‌' செய்த சகளச்தேசம்‌, ஸ்ரீரூபகோஸ்‌: 
வாமியின்‌ ஹம்ள.தாதம்‌, இருஷ்ணஸார்வபெளமன 
பதால்கதூதம்‌, வெகு வவீபகாலத்தில்‌ நைலக்கல்‌[ஜ. 
காதன்‌ இயத்திய மரோ அதம்‌ முசலிபவை; இவற்றன்‌. 
(ல புலவரது சண்களுக்கும்‌ புலப்படாமிற்‌ ப.தரல்‌ 
இடக்கன்றன ; அன்வியும, அவத்தின்‌ அருமையுல்‌. 
அவ்வாறெனவே அ,மியப்பலென்றது. உத்தவலச்சே 
பதம்‌ மூதலிய மத்றும்‌ லெ லர்தேசள்களின்‌ பெயலாச்‌ 








க சன்முகம்‌. 

,செலியுத்திருப்பவரும்‌ அரிதெனக்‌ கருதுகின்றேன்‌... 
'தோயிகன்‌ என்றெ கலியினல்‌ இயற்றப்‌ பெற்ற ப்ர. 
அணதசமென்கிற ஸர்தேசகாலியமொன்று மிகப்‌: 
பண்டைச்‌ சாத்ததென்‌.௮ எண்ணப்பமெறத.] வாத. 
சந்திரன்‌ என்பவனியத்திய ப்ரவணஅ.கம்‌ மற்றொன்‌ 
ண்டு. விக்‌.ரமகவி பென்பவன்‌ அர்ஹர்கேமிகாதனைப்‌ 
வத்தி சேமிதாதம்‌ ஒன்௮ எக்தேசமொன்று வரைக்‌ 
இருக்கின்றான்‌. இந்த விக்ரப£வி, மேகலந்தேசத்தி 
லிருந்து ஒவ்வொரு பத்தியத்தினுடையவும்‌ சான்கா. 
வது அடியைத்‌ சனத மாலில்‌ ஒவ்வொரு பத்தியத்தித்‌ 
கும்‌ முதையே சான்காவது பாதமாக அழகாய்‌அமைத்‌: 
,திருக்கன்றான்‌. இங்கனமே ஜிரலேகாசாரியன்‌. என்‌: 
யவன்‌, மேகளர்சேசபுத்‌இயங்களிலிருந்து. ஒன்று 
அல்லது. இரண்டு பாதல்களைப்‌ பெயர்த்தெடுத்து, 
யார்ச்வாப்யுசயம்‌ என்கிற ானஅ மாலில்‌ ஒவ்வொரு, 
பத்தியத்திலும்‌ இசைத்து, மேகளச்தேசம்‌ அனைத்தை. 
வும்‌ அதில்‌ அடச்ியிருச்கின்றான்‌. இல்லாது. இவ்‌: 
விருவரும்‌ காளிதானனத காலியத்இலுள்ள பத்தில்‌. 
னின்‌ லல. பகுதிகளைச்‌ சொண்டு தமது மால்களை. 











1, தோலிசனது ப்ரவணிதுறம்‌, வங்காள. ஏலழியாடிச்‌ 
கொலைடியாகுடைய மாதாச்தாவஞ்சிகையின்‌. புதிய தொ 
[ர 5 மனமோஹனசச்‌ரகர்த்தி என்பகமால்‌ வெளியிடப்‌: 

ற்ற... அத்தொகுதியில்‌. முத்‌ வால்யத்தில்‌ 41. மதல்‌ 
71 ௮ பக்கம்‌ வரையில்‌ உள்ளத. 


5, பம்பால்‌ கிர்ணயலாகமபிரஸ்‌, லிருந்து வெளியான 
சாவியமாலாவில்‌ 13 வது தொகு இயல்‌: விருச்சின்றத... 





சொன்ளுசம்‌. ட 


முஷத்தத்‌ சுமக்கும்‌ சமது மால்களூக்கும்‌ சறப்பெற்‌ 
பதியதாசச்‌ கருஇனர்‌ போலும்‌, 

இரவப்‌ பெருக்கித்‌ பெரிதும்‌ உருவத்தித்‌ சிறிது 
மான இம்‌ மேசஸர்தேசத்‌திற்கு மல்லிராதன்‌, வல்பை! 
தேவன்‌, பூர்ணனரஸ்வதி, கல்யாணமல்லன்‌, ஸராத௭. 
கோல்லாமி, இராமாாததர்க்காலங்காள்ன்‌, ஹரகோ. 
விர்தவாசன்பதி முதலியவர்களால்‌ பற்பல உரைகளும்‌. 
'வரையப்பெற்துள்ளன. இவத்துள்‌ மல்லிசாதமஹோ: 
பாத்தியாயணடைய கியாச்யொனம்‌ உலகில்‌ எங்கும்‌. 
வியாயித்திருப்பதுடன்‌, வியாக்கயொனம்‌ வரைவில்‌. 
வியாபகனெனன்று அவன்‌ பெரும்‌பெயரையும்பெத்தி 
குக்‌கன்றான்‌. மல்லிராதனது வியாச்யொன்‌இத்மும்‌. 
வத்தவரியத்தியவைக்ரு முண்டான வேற்றுமை ௮ல்‌. 
லது ஒற்றுமையை உத்து. கோச்கவும்‌ மனமொப்பாத 
சமது பண்டி தரிற்‌ பெறாம்பான்மையோருக்கும்‌ மல்லி 
காதனிடம்‌ மஹத்தாஷருருபக்தியைப்‌ போன்ற விச்‌. 
வாலமொன்றுண்‌ட, அவ்லித ஈம்பிக்கையைத்‌ தப்‌ 
பதற்து என்றனல்‌ அல்லது எவராலும்‌ ஆகாதென்று 
சுன்சிவேனாயினும்‌, பூர்ணஸரஸ்வ9 முதலிய வேறு. 
சிலரது வியாக்யொனல்சன்‌, யான்‌ இதிர்த மட்டும்‌, 
விரிவான. விசேஷ விசாரனைகளைச்‌. செய்வதாறும்‌, 
இக்சாலத்தியலரும்‌ முழத்காலத்தியவருமான விஸ்கஸ்‌ட 
களால்‌ விருப்புடன்‌ எல்வசையிதும்‌ வற்சச்‌ கூடிய 
விதமாய்‌ அழகாய்‌ அமைக்நிருப்பதாதும்‌, மல்லிசாத. 
அது ல குறுபெ வழிகளை மீறி அவை மிச மேன்மை: 


ட] சன்முகம்‌. 


யுத்திருப்பதாகலே. மொழியத்‌ அணினெறேன்‌.. இர்‌ 
அதுக்கு வல்லபசேவன்‌ வரைர்ச வியாக்பொனமே, 
வீஷேச விரிவான விஷயல்களைச்‌ கூருமல்‌ வேண்டிய: 
வளவு சருக்கமாய்‌ லிமர்சம்‌ செய்வதுடன்‌, மேகஸச்‌: 
சேசத்தின்‌ அியர்ச்யொனங்களொல்லாவத்தித்கும்‌ கா. 
வத்தலும்‌ மீச மூர்தனெதெனத்‌ தெரிய -வருசன்‌: 

௪௫.1 
காளிதாளன்‌ "சருங்காரரஸத்தை வர்ணிப்பதில்‌: 
மிசவும்‌ விருப்பமுள்ளவனெனவும்‌, அதிலும்‌ விப்சலம்‌: 
படிருங்காரவர்ணனையில்‌ மஹாமீபுணனென்றும்‌ புகழ்‌. 
பெற்றதற்கு இம்‌ மேசலந்தெசமே முதற்காசணமேன 
மொழிப வேண்டும்‌. விக்ரமோர்வூயம்‌, சாகுச்களம்‌. 
மு.தலியவத்தில்‌ இக்‌ கலி விப்ரலம்பசிருங்கார.த்தை வர்‌. 
ணித்தபோதிலும்‌ அவத்தில்‌ ஏதோ சில பாகத்தில்‌ 
மட்டுமே லிப்ரலம்படிருங்காரம்‌ அமைர்தருக்கன் றன. 
வாதலின்‌, அவை, ஆதியோடந்தமாய்‌ வித்லான்௧ளை: 
வியப்புறச்‌ செய்யுமாறு விப்ரலம்பத்தை விசேஷ 
மாய்ப்‌ பெத்த இர்‌.நாஅுக்கு இனையாகாவென்றால்‌, ௮௮. 
மிகையடக்‌ கூறதலெனத்‌ தகாது. சாயக சாயிசைகள்‌: 
ஓரிடத்தில்‌ எதிரிலிருந்த இன்பமனுபலிக்கும்‌ வசை: 
களை வர்ணிப்பதானுண்டாகும்‌ இரஸமான ௮), அவர்‌. 
அட்‌ ஒல்லபதேவனுடைய வியாச்யொனத்துடன்‌ கடிய. 
மேசஷச்சேசம்‌ தேவசாகரவிபியில்‌, மிஸ்டர்‌. இ, தமுல்ஷ்‌ 
(19. 1 வமகன்‌).. என்பரால்‌. பரிசோதிக்கப்‌.. பெத்த, 
*்‌ ஈய தாட்‌ அவதியாடிச்‌ ஸொணைடியாபாஸ்‌.. 








அளக்குப்‌. பிசிலினால்‌ ஏற்படும்‌ பத்பல அலக்களுச்‌ 
செத்த மனப்போக்குகளின்‌ மாதிரிகளை மொழிவசா. 
அண்டாகும்‌ இரலலிசேஷச்துடன்‌ இனையாகிடின்‌. 
பெரும்பாதும்‌ பூர்த்திபெருசென்பது இரஸிசரேனம்‌: 
பெயர்‌ பெத்த பண்டிதரின்‌ சொள்சை, , இச்‌ சொன்‌: 
சையைச்‌ சைப்பத்றிய சுலிகளுள்‌: ணன்‌! முக்‌ 
இயமாக இர்‌.மாலைக்கொண்டு முன்‌ இிசன்றவனாொன்‌.. 


இத்தால்‌ இரமையமாயிருப்பிஆம்‌.இஃ,அ கேவலம்‌ 
இருக்காசாலத்தித்கே ஆசாசமாயிருப்பதைச்‌ கர, 





வில்‌ இன அவ்கிதமானதல்ல; ஆம்‌) ஸாத்கிககுண மே. 
கிட்ட ித்வான்‌௪ளுச்கே பெரிதும்‌ இன்பமனிச்சவல்ல. 
ஸ்ரீராமன்‌ முதலியவர2 விஷயமாய்‌ இர்‌தாலை யியத்றி 
னால்‌, மற்ற ஸாமானிய லெள?சருக்கு இதைப்‌ படிக்க. 
விசேஷ கிருப்பமுண்டரகாதெனச்‌ சரத, கெரு. 
கிபுணனான இக்‌ சலி, ஒருவனும்‌ கருத புதிய விஷயழ்‌: 
தைச்‌ கொண்ட தாலியழ்ற பவன்‌ போல்‌, எவரோ யஸ்௨. 
சம்பதிகளையும்‌ மேகத்தையும்‌ சேர்‌த்து ஒருவா௮ சதை: 
யின்‌ ஷஹ்லாற்றை வெளிப்படையாக இணைத்து, இதின்‌: 
மூலமாய்‌ ஜெளகெரள இரளிகருக்கு இஇத்‌ பிரலிருத்‌. 
இயை புண்டாக்‌?), முற்கூறியவண்ணம்‌ ஸ்ரீசச்ெவர்சச்‌. 
இத்திருமசன்‌ ஆஞ்சனேயரை அசோசவனத்‌தில ஆரு, 
ச்‌ அயாஅபகிக்கும்‌.வீகாமிராட்டியினிடம்‌ அ,தஅப்பும்‌. 
விஷயத்தை உள்ளக்‌, இராமாயணத்திதுள்ள லெ- 
'இன்தியமையா வர்ணனைகளை இடையில்‌ ஆம்சாள்று... 


ண்‌ சன்முகம்‌ 
உட்புகுர்‌து ஊக்கத்துடன்‌ சோக்குபலர்‌ இன்புஅமா: 
'இனணைத்‌அ, இனால்‌ வியங்க்யார்‌தத மெனப்பமும்‌ அசப்‌ 
பொருளிலேயே அளவத்த ஆவலைப்‌ பெத்த மஹாகித்‌ 
வான்ச்ளான மேன்மக்களுக்கும்‌ இர்.தால்‌ விஷயத்தில்‌. 
அதிக ஆசையைப்‌ புகட்டியிருப்பதால்‌, இர்தால்‌ ஸா: 
விகஜனங்களால்‌ ஆகரிக்கத்தகாததெனச்‌ கூறுதல்‌ 
தாரமத்தமொழிய்பம்‌. மேலும்‌ மதியித்தெக்த இச்‌ சலி. 
யானவன்‌. ஸ்ரீமர்சாராயணனது இவ்யாவதாரமான: 
ஸ்ரீராமன்‌ வஸித்த இராம௫ரியிலுள்ள ஆச்ரமங்களை: 
ஆஜியிலும்‌, ஸ்ரீ வெபெருமான்‌ பிரத்தியகஷமாய்‌ வஸி. 
ப்பதால்‌ இதெப்புற்த சைலாளயர்வதத்தின்மீதுள்ள. 
செளகாபுரியை இ௮ுதியிலும்‌ இசைத்து, சைவ வைஷ்‌. 
ணவ வேத்றுமையைத்‌ தான்‌ அங்செரிக்காகவனென. 
அதிலித்து, ஆகவே மற்றவரும்‌ இல்கனம்‌ மதவேற்‌: 
அமை மனவேத்றுமை யேதுமின்றி இச்தாலை அன்‌. 
புடன்‌ ஏத்சவேண்‌? மெனக்‌ சருதினன்‌ போலும்‌, 
அன்றியும்‌, யக்ஷனும்‌ அவனது மனைவியும்‌ ஒரு வருட. 
மளவும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ விட்டுப்‌ பிரிக்இிருக்க 
வேண்டி கேர்ச்ததையும்‌, பிசிவாத்ராமை பென்பதை. 
என்னு முணராது சேசப்பான்மை. பென்னும்‌ பாசத்‌ 
இனச்‌ சட்மிண்ட அவ்லிருவரும்‌ அக்காலை மிகத்‌ தய7. 
முஹ்‌௮்‌ சலிப்பதையும்‌, அவ்வளவு ரீண்டகாலத்திறும்‌. 
'இயச்சன்‌ ஏசபத்சிலிரதத்தையும்‌ அவனது பரலி. 
பதிகிரதாதர்மத்தையும்‌ தவருமனைட்டிக்கும்‌ அசை: 
கையும்‌ விரித்துக்‌ -.௮வசான இர்மாஸ்‌, சிருங்கார: 


ென்றுகம்‌. அதி 
'சஸத்தித்சேயல்ல, உத்தமரன ஸ்திரீபுருடர்கள்‌ அனி. 
யோனியமாய்‌ அன்புடனும்‌ ஆதரவுடனும்‌ தர்மசிச்‌- 
ஆதையுடனும்‌ வாழ்வதற்கேந்த வழிகளை விளக்குவுதத்‌. 
கும்‌ இன்றியமையா,ததெனக்‌ கூறவேண்டும்‌. 
இச்‌ சலியானவன்‌, இராம௰ரிமுதல்‌ அளசர்புளி. 
வீருச யக்ஷன்‌ மேகத்தித்கு மொழிக்தும்‌ பாவளையாய்‌. 
வழிகளையும்‌, வழிகளிலுள்ள சா ஈ.2காட மலை முதலி. 
யவற்றையும்‌ தெளிவாக வர்ணிப்பஷச கோக்குங்காஷ்‌, 
இக்காலத்தில்‌ தமக்கு அரத்‌ சுற்திதுமுள்ள பிர. 
தேசல்களைப்பத்றிய அறிவும்‌. அவற்றை அதிவதல்‌. 
ஆசையும்‌. அத்திருக்கும்‌ பாமசசெனத்‌ தரும்‌ சல 
பண்டி தரைப்‌ போலில்லாமல்‌, கெடுந்தாரத்திதுன்ன. 
தேயங்களுக்குப்‌ போக்கு வரத்துகளுக்கேத்ற டென. 
கரிபமேதுமற்ற அப்‌ பண்டைக்காலத்‌தலும்‌, இவன்‌ பற்‌. 
பல தேயங்கைப்‌ பத்திய அ.திவை மிகுதியாசய்‌ பெற்‌. 
திருந்காளென சன்கு விளக்குள்‌ற த. இவனஅ இரகு 
வம்சத்தில்‌ இருமஹாராஜன.து யுத்தயாத்திரை முது: 
விவத்தின்‌ வர்ணனைகளைப்‌ படிக்குங்சால்‌, இராமகி. 
மூரல்‌ கைலைமலைவரையிதுமேயல்ல, இப்‌ பசதசன்ட 
பைத்தும்‌ இவணுக்கு. ம்‌ ச்‌ 








சொதனுப்பும்‌ விஷயத்தையே முக்யெல்கைய்ப 
'பெறத ஸர்சேசகாலியமென்பது தமிழில்‌ தனிப்பட 
இல்லாதிருப்பதை அ.ிர்தும்‌, பல்லாயிரம்‌ ஆண்கேஜ. 
க்கு முன்‌ முஹாகலிகளூள்‌ முசன்மை பெற்று கிளன்‌: 


௬௩ சன்முகம்‌. 
இப சானிதாலன்‌ வடமொழியிலியற்திய சொற்சுவை. 
பொருட்சுவை நிரம்பிய இங்கித. பரிய மால்களைல்‌: 
கொண்டு அச்‌ சலிராயனது.. அல்லது அக்‌ காலத்திய 
கலிசல.து மிச மனோஹரமான மனப்போக்குகளாகும்‌. 
அருஞ்சுவை, பொருக்திய அமுதத்தைச்‌ ,சமிழரும்‌. 
வருச்தி ஆனர்சுமனுபலிக்கவேண்டமென்று அலோ. 
த்தும்‌, மேகஸிேசமே காலத்தினாலும்‌ இசளத்தி. 
லும்‌ மத்றும்‌ பல குணங்களாலும்‌ வக்தேசகாகிய: 
'களூள்‌ முதலிலெண்ணக்‌ கூடிய தாயிருப்பதைக்‌ ௧௬௫. 
யும்‌ அர்‌.தாலை இல்லனம்‌ தமிழில்‌ மொழி பெய 

முயன்றேன்‌. மேகஸர்தேசம்‌ பல குணங்களால்‌. 
'நேம்பாடுத்திருப்பதை யதிர்தே, இதைப்‌ பன்‌ முறை. 
வும்‌ படித்ததிக்த புலவர்கள்‌ இவ்வாறு வேறு பல 
ஸர்சேசச்கனியற்தியும்‌, இர்‌ தாலிதுள்ள பத்ெங்களி, 
கிருர்து ஒன்றிரண்டு அடிகளை யெடுத்தத்‌ தாமிய்‌. 
திய ஸச்தெசங்களிதுள்ள பத்தியங்களித்‌ ரெடமாய்‌ 
இனைத்தும்‌, இதற்கு வெல்வேறு வியாக்யெர்னங்களை 
வகமச்தும்‌, ஆங்கலம்‌ ஜெர்மன்‌ இபேத்‌ முகலிய தேச: 
வாலஷ்ைகளில்‌ மொழிபெயர்த்தும்‌, தம்மைப்‌ "பெரு. 
மை படுத்திக்‌ கொண்டதுடன்‌, இவ்வரிய நாலினிட.. 
முள்ள அளவிறக்க அபிமான்‌த்தையும்‌ அதிலித்திருச்‌ 
ர்‌. டாக்டர்‌ எச்‌. எச்‌. வில்லன்‌ துரையவர்‌. 
"கள்‌, 1818 ஆம்‌ ஆண்டில்‌, மேகஸந்தேசத்தை ஆல்‌. 
'அத்தித்‌ செய்யுட்களாகவே மொழிபெயர்த்து வெளி. 
விட்டிருக்கிறார்‌. இவர்‌ அப்பொழுது வங்காளத்தில்‌: 

















ன்குகம்‌ ட்‌ 
சன்‌ இக்தியா சம்பெனியில்‌ வைத்தியராய்‌ (&2812- 
ர்‌ லாதக0) இருந்தார்‌. இவரது ஆங்லெ மொழி 
பெயர்ப்புடன்‌ கூடிய மேசஸர்சேசமான ஐ, அம்பேர்‌ 
முத. இந்தியாவுக்குக்‌. கவர்னர்ஜெனாலாயிருக்க. 
ரைட்‌ ஆனபுல்‌ மிண்டோதுரையவர்தள்ளல்‌. சன்கு 
ஆகரிக்கப்‌ பெத்து, அவருக்கு அத அர்ப்பணமூம்‌: 
(டிப) செய்யப்பட்டிருக்கன்‌ற தெனின்‌, மேக 
வந்சேச,த்சின்‌ அருமை பெருமைளை என்னென்‌. 
கூறலாம்‌. [ வில்லன்‌. தரையின்‌ .ஆல்சில மொழிபெயர்‌ 
புடன்‌ கடிய மேசளர்சேசத்திலுள்ள பாடங்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ கேமிகாதத்தன்‌ முறையைப்‌ யின்‌. 
பற்தியவையாய்‌, பத்இெல்களின்‌. எண்ணிக்கையும்‌ 
அதையே அனுளரித்திருக்கின்‌றது. இப்‌ புத்சசம்‌ 
வெளியாய்‌ ,ா.ற வருடங்கள்‌ அயின ; இவ்வளவு புரா 
,சனமான பதிப்பு முற்கஷஷியலிதம்‌. ல. கெளரவம்‌. 
அரைப்‌ பெழ்திருக்‌ும்‌, பல காரணங்களால்‌ காளிதாஸ. 
துடையதல்லவென்‌,து. அறியப்படும்‌ பதத்திங்களும்‌ 
வெல்தே.௮ு பாடல்களும்‌ பலவா. மூறை கேடாக 
இற்‌ “சேர்க்கப்பட்டு அவ்கிகமே மொழிபெயர்ச்சப்‌. 
பட்டுமிருப்பகான.த, எனது எண்ணப்படி, அப்போ 
மூசு அவர்சனால்‌ ஈன்கு *ஆராய்ச்டி செய்யப்படாத: 
குறையை அறிவிக்கின்ற. இத்‌ தமிழ்மொழிபெ 
யர்ப்பில்‌, காளிசாலனுடையசென ஈன்கதியப்படஜ 
பத்தியங்களும்‌ பாடல்களுமே எற்றுக்கொள்ளப்பெற்‌. 
தன; மல்லிகாதனது. பாடங்கையே பெரும்பாதும்‌. 
மின்பற்தினேஞயிலும்‌, காளிகாளனியத்திய தாகச்‌ கரு: 
சப்படாச புத்தங்களை அல்வரிசையிலிருர்‌ கிலக்‌க 











மர்ர்‌ சன்முகம்‌. 
அவத்தின்‌ மோழிபெயர்ப்பை இப்புச்கசத்திள்‌ இ௫2. 
மில்‌.ஒர்‌ அனைர்தமாச இனைத்தருக்ன்றேன்‌. காளி 
சாகனுக்குப்‌ பற்று கலில்லாக பத்தியங்களை வில: 
ச்‌ கிய்ச்பொனம்‌ வகரர்தவர்‌. வல்லபதேவ 
அம்‌ பூர்ணகழுள்வதியுமே ; ஆனால்‌, இரண்டாம்‌. 
ஆச்வாஸத்தில்‌ ஆராவது ப்தியத்திற்குப்‌ பிறகு 'கச்‌ 
யுத்சம்பாத்‌,..! என்ிற அதிக பத்தியமோன்‌.௮ காளி 
,சாலனுடையதென வல்லபன்‌ கருதுசருன்‌. ஆகை 
யாஷ்‌, மேசஸக்சேசம்‌ வல்லபதேவன அ எண்ணப்படி 
111 பத்தியம்களடங்பெ தாழும்‌. ஆயிஸம்‌ 640 வரு 
ங்களுக்கு முன்‌ ஸ்ரீமர்ரிகமாந்ததேசிகர்‌, எவ்வகை 
யிலும்‌ மேகஸர்தேசத்‌இத்‌ கேத்ததாயிருக்க வேண்‌. 
மென விரும்பி அருவிச்‌ செய்த ஹம்சானந்தேசுத்தில்‌ 
110 பத்தியக்களே இருப்பதாலும்‌, ஆச்வாவமெல்‌. 
அம்‌ பெயரால்‌ அதில்‌ இருஉகைப்‌ பிரிவுகள்‌ ஏற்படுத்‌ 
சப்பெத்திருக்ன்றமையாலும்‌, ஹவ்கோர்‌. ஆர்வாள;ல்‌ 
இலும்‌ ஆரம்பமுதல்‌ இ. நிவரையில்‌ வர்ணினயின்‌. 
வழிகளும்‌ வாக்கியதோரணிகளும்‌ இரளலிசேஷம்‌. 
களின்‌ இணைப்பும்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒரெ விதமாயிருப்‌. 
பது வெளிப்படையாய்‌ அதியப்பவெதாலும்‌; மேச 
ஸச்தேச்த்‌இலுல்கூட பத்‌இிய்ல்களின்‌ எண்ணிக்கையும்‌. 
மாஸபேதங்களும்‌ அங்கனமே அமைர்திருக்க. 
ன்டமென யான்‌ நர்மானித்து, அத்சேத்ப। இம்‌. 
மொழிபெயர்ப்பிலும்‌ புத்தங்களின்‌ எண்ணிக்கையை 
யும்‌, ஆச்வாஸலைசள்‌ என்று இரு பிரிவுகளையும்‌ ஏ.த்படச்‌ 
அலானேன்‌... காதம்பரி முதலியதைப்‌ போன்ற. 
மொழியிலுள்ள வசனகாகியள்களைச்‌ தமிழில்‌ அல்‌. 





சன்முகம்‌: க்க 


வசமே மொழிபெயர்ப்பது மிகக்‌ கடினமென்று: 
எண்ணியிருந்தும்‌, யான்‌ முதலில்‌ ஒருவானு அல்ல. 
னம்‌ செய்ய முயன்‌ நில்‌, இரஸிகசான கல்விமான்கள்‌. 
பலர்‌ அதை மனமுவச்‌அ மூழ்ச்சியுடன்‌ ஏற்றுக்கோண்‌: 
டதைக்‌ கண்டு, வசனகாலியமல்லாமறும்‌ விசேஷமான 
சதையின்‌ வரலாத்றைப்‌ பெருடிதும்‌, கேவலம்‌ இரஸ: 
மயமாயமைக்திருக்கும்‌. இத்தசைய்‌ பத்தியகாகியத்‌ 
தைர்‌ சிறிதும்‌ சுவை குன்று பிழுயெ சமிழ்வசன: 
சடையில்‌ மொழி பெபர்த்தலுல்‌ கூடுமென நிச்சயித்து. 
இங்கனம்‌ முயன்றேன்‌. உலசலிவஹாரங்களைச்‌ சிறிது: 
முணராமறும்‌,. இசளப்போக்குசளின்‌ வசைகளை 
யதிய வல்லமையைப்‌ பெறுமுமிருக்கும்‌ இளம்பிள்ளை 
களுக்கு... எம்ள்சிருதபாவைநயைக்‌. கத்பிக்கையில்‌, 
இரலிசரான வித்வான்‌சனது. மனறுச்சே மிகவும்‌. 
'இன்பமளிச்சக்‌ கூடிய மேகஸர்தோம்‌ போன்ற கா 
லிய ஸரகலியவத்றை, அகாகரிகரால்‌ அதிஞசெனச்‌ 
கருதப்படும்லெ அரஸிகசிரோ மணிகள்‌ அப்பிள்ளை களு. 
க்கு ரதன்‌ முசகலிற்‌ கற்பிச்கமுயன்ு, பத்நியல்கைம்‌. 
பதம்பதமாகப்‌ பகுத்‌அ, அரும்பொரு£ை அனாசரித்அ, 
எளிதான அழசய வழிகளால்‌ அமிர்து அனுபலிக்கச்‌' 
கூடிய இனிய விஷயங்களை விணிற்‌ கச்‌ கிரஸுமாகச்‌ 
செய்து, மேன்மை பொருக்திய தலுக்கு இழிவு உண்‌. 
டாக்குவதை நோக்கி யான்‌ மனம்‌ எடமியாமல்ஈனேச 
ஸக்தேச பத்தியங்களிலடம்யே பதங்களின்‌ பொருட்‌. 
களையும்‌ கருத்துகளையும்‌ ஒருமிக்க அர்‌.நாலிலுள்ள. 
ஊதே இசளப்பெருக்கெலும்‌ அமுதத்தில்‌ அஅழ்த்‌. 
அவ்கிசமே ஸம்ஸ்ரொகமாளுச்சருக்கு மாசத்தவழி. 





௫ சன்முகம்‌. 


வில்‌ அதிலிச்ச வேண்டுமென விரும்பியும்‌ இக்‌. ாலைத்‌: 
'தமிழில்‌ இல்வண்ணம்‌ எழுகலானேன்‌. அவமான 
அனேக விடல்களிற்‌ பதங்களின்‌ பொருட்கள்‌ வாக்‌? 
யங்களின்‌ கருத்துகள்‌ முகலியவற்றை வெளியி? 
வதில்‌ உடமொழியில்‌ லியாக்பொன மியத்தியவர்‌ வரை: 
ந்தள்ள.. அடுப்பிராயபேகங்களை  விளக்ுவதன்‌. 
பொருட்டும்‌, ,இந்சாங்கு வாக்யெற்களிலடங்கயுள்ள. 
விசேஷமான உம்கருக்துகளை உணர்த்துவதற்காக 
வும்‌, இஇஹாளல்களேனப்படும்‌ சல க்‌ கசைகளை 
யும்‌ ஒத்தும்‌ பல விஷவக்களயும்‌ சன்ரு அகிலிப்பதற்‌ 
கென்‌.றம்‌ அர்கச்ச பக்கத்தில்‌ ஒர்‌ உரையையும்‌ வரை: 
சத இணைத்திராச்சன்றேன்‌. அனேச அத்ருண்டு 
களுக்கு, முன்பிருர்க. காளிகாளனுல்‌ இர்‌ நாலில்‌ 
கூப்பட்டிருக்கும்‌ இராம£சிமுகல்‌ அளசைவரையிது: 
முள்ள மிரதேசம்களின்‌ பெயர்கள்‌ அல்லது ௨ 
சன்‌ இப்பொழுசசு பலவாருவ்‌ பம்‌ அடச்‌ 
பதைக்‌ சரத), இக்காலத்‌இல்‌ வழங்கப்படும்‌ விதமாக: 
அவத்றின்‌ விவரங்களைத்‌ கெளிலாகக்‌ கூமொ.று "விள. 
இர்மாலின்‌ இறுதியில்‌ அவத்தின்‌ விஷயமும்‌. 
மத்றொர்‌ அனைபக்தமாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டிள௫. ஆச. 
லின்‌, எம்ஸ்கிருசம்‌ சத்றவருக்கும்‌ எம்ச்‌பருசமசியாச்‌ 
தமிழருக்கும்‌ இர்ால்‌ இனிப்பூட்மெனச்‌ கருத்‌ 
றேன்‌ ; எனினும்‌, மிச ஈன்றாகப்‌ பயின்றவர.து மன: 
அம்‌,சனூடம்‌ சம்பிக்கையற்திருப்ப.து இயல்பா.தலின்‌, 
அதிலித்‌ ரூன்றிய எனன மொழிபெயர்ப்பான: இச்‌. 
தலைச்‌ கல்லிமான்கள்‌ கண்டு மனமொப்பி யனிக்கும்‌. 
ஆக க பெனுமவும்‌, இத ஈன்சமைக்ததென 














நேமலடி, ) - இக்கனம்‌. 
1அழ18. 


ம 
மேகஸந்தேரம்‌ 


முதல்‌ அச்வாலம்‌. 


ஒரு 1யச்ஷன்‌, தனது கடமையில்‌ கவு லுற்று, னை 
தைச்‌ கவரும்‌ வடிவழரு லாய்ச்ச பீைலியின்‌ 3பிரிலை: 
யுண்பெண்ணியதால்‌ தாங்க வியலாததும்‌, ஓராண்‌: 
டளவும்‌ அலுபகிக்க வேண்லெ.தமான--சன்‌ மிரபு: 
வான ருபேரன தடடசாபத்தினல்‌ மறைவுத்த மஹி 
மையை புடையவனுய்‌, ஜான சீராடி மிகவும்‌ புனித 
மான சீர்களைப்‌ பெத்றனவும்‌, நிரம்பவும்‌ செழிப்பாக: 
கதை "சக்த அழகாய்‌ நீத்ரும்‌ மரங்களை யுடைய 


3$ மகன்‌ உதேபர்களில்‌ ர்‌ ஜாதி, 

ஐ, மிசிலை யுண்டெண்ணியுசால்‌ தாக்ச விபலாததம்‌ 
என்பத்குப்‌ பதிலாக. 'சக்சாவிரஹருருணா! என்பதத்கு 
மனைவியின்‌ பிரிவாத்ருமையை யுபதேசக்கும்‌ ஆடிரியனும்‌. 
[சனவிலும்‌ காதலியின்‌ பிரிவாற்றுமையை யுணராச ௨௯. 
னுக்கு 'இல்லாளின்‌ விரஹம்‌ இவ்விதமான" என்‌.தர்பலே 
இப்பொழுது புஇதா யுபதேரிப்பதுபோ விருப்புசால்‌, அச்‌.ச. 
யத்தை இப்‌ பிரிவாத்றுமையை அதிவிப்பதற்க்கு. ஆரிரிய 
இன்னம்‌ சொள்றலேன்ட்‌] என்த ம்றைளங்கதி ரை 

ன்‌, 














ப மேகஸர்தேசம்‌. 


வையுமான 1இராமசரியிலுள்ள ஆச்ரமங்களின்சண்‌. 
வாஸம்‌ செய்து வச்சான்‌, 1. 
காதகியை கிட்ப்‌ பிரிர்சவனும்‌, கலே "கனக 
பன்ன சங்சணம்‌ ஈழுலி விழுச்சமையால்‌ சூனிய 
மான... சரத்தின்‌ மணிக்சட்டையுடையவனுமாண 
மக்‌ காமுகி ஈமம்‌ மாமலையிற்‌ லெ மாதங்களைப்‌ போச்‌. 
இய பின்‌, 9துடிமாகத்து முதல்‌ இனத்தன்‌ற, விளை 
யாட்டாகக்‌ னுஷ்றத்தின்‌ சாரலைக்‌ கொம்புகளைக்‌ 
கொண்டு குழுக்காயிடிச்சும்‌ குஞ்ஜாம்போல்‌ சண்‌ 
கச்‌ சுவர்வசான மலைசசாரலைத்‌ தழுவிரித்ரும்‌. கார்‌ 
முக்லொன்றைச்‌ காணலானன்‌. . 
குபேரனது குற்றேவத்சாரனை *அவ்லியக்கன்‌, 
தோழம்பூச்களைச செழிப்பிக்கக்‌ காரணமான அக்‌ கார்‌. 
முடிலுக்கு எஇரில்‌ ஒருவாறு: வருத்தமுற்று கின்று, 
கண்ணீரைப்‌ பெருகலிடாமற்‌ பெரு முயற்சியால்‌ அடக்‌. 
இயெவஞய்‌ செடு சோம்‌ ஏதோ எண்ணங்கொள்ள. 
ஓரயினன்‌; சவலையற்‌ ௮ச்‌ சனித்திருப்பவன ௮ஈமண அம்‌, 
மேகத்தை நோக்குங்கால்‌ மா௮தனுத்து மழுக்சல்‌. 
கொள்ளும்‌; இத்தசைய காலத்‌தத்‌ கழுத்தை; கழுகி 
1. இத்திரகூடம்ல யென்று கர்‌, 
9. விரஹிசன்‌ ஒரு சரத்ல்‌ மட்டும்‌ வளையொன்று இட்‌ 
'சச்கொன்வது முறை, | பிரிவாற்றுமையால்‌ இவன்‌ மிசவும்‌ 
மஹி றப்போனதால்‌. கையிலிருந்த சககணம்‌ ஈமூவிப்‌ போ. 
'லித்த எனச்‌ சருத்து:] 
5, ஆடிமாதத்தின்‌. இறுதியில்‌ (ஷாடஸ்ய. ப்சசம 
வஸே) என்ற வல்லபதேவனுடைய பாடம்‌, 
பம. இயக்கன்‌ வயக்ஷன்‌, 

















முழங்‌ ஆச்காலம்‌. ்‌ 
தெலில்சனம்‌ செய்வதில்‌ ஆவதுள்ள. காயி செட்‌ 
சொரத்தித்‌ பிரிர்திருக்சையிற்‌ சேட்சவும்‌ வேண்டுமோ 1. 
8. 





அவன்‌, ஆவணிமாதம்‌. நெருங்கி வருககால்‌,. 
னது இன்பழு;ற்ற இல்லான்‌. வயிர்‌ பிழைத்திறாச்சை. 
உத்தேடுத்து, சன்‌ கேஷமலிருத்சாக்தீத்தை மேகன்‌ 
இன்‌ மூலமாகக்‌ கூறி யனுப்ப விருப்பக்சொண்டு, 
அல்‌ வம்புதத்தினிடம்‌! அன்பு பாழாட்டியவனய்‌, அப்‌: 
பொழுதே மலர்க்த ருடமல்லிகைமலர்கள்‌ கொண்டு 
$அர்க்பெமளித்து, பிரதியை முன்னிட்டு அதத்கு, 
சல்வரவு. கூறினன்‌. மன்மகதாபத்தனல்‌ மனசோ. 
யுற்றவர்‌, அழிவுடையோரிடத்‌ ஐம்‌ அசேதனங்களிட்‌ 
தும்‌ தம தெனிமையை முறையி மியல்பின ரா.தலீன்‌,, 
அவ்லியச்சன்‌, ஆவலதிசரித்‌,சமையால்‌-புசை ஒணி 
கீர்‌ வாயுவென்னும்‌ இலத்தின்‌ சேர்க்கையாலாகிய 
மேசமெல்கே ! கூர்மைசான புலன்களைப்‌ பெத்தப்‌ 
மிராணிகளைக்கொண்ு செப்பி யலுப்பக்கூடிய செய்‌ 
,இகளெங்கே எனப்‌ பகுத்தறிய வல்லமையத்த 
வனம்‌ அம்‌ மேகத்தை கோல்ப்‌ பின்‌ வருமாறு வேண்‌: 
டத்‌ தொடக்னென்‌. 4.5: 

“அப்பா ! நீ புவனத்தித்‌ புகழ்பெற்ற புஷ்கலா. 
வர்த்தமென்னம்‌ மேசம்களின்‌ குலத்தில்‌ உதித்தவ! 
னெனவும்‌, மஹேர்திரனுடைய  மனதுக்கசந்த. 
வண்ணம்‌ மாத்துருவங்களெடுச்சவல்ல. நனவா 
டனெனவும்‌ யான்‌ அறிவேன்‌; ஆசலே, ஈத்குணம்‌ சிரம்‌. 








3, அம்பும்‌ ச மேகம்‌. வ ண்டன்க்லு்‌ 
5. *ர்க்யெம்‌ல பூஜோபசாரம்‌,. 


க்‌ 'மேசணச்தோமம்‌. 


அிபவரிடத்து யாரித்தற்பயனுருமத்போயினும்‌ செப்பு... 
அல்‌ வேண்சோள்‌ இழியவரிடத்‌அப்‌ பயன்‌ பெறினும்‌. 
பெருமையுறாது எனச்‌ ௧௬), யான்‌ விதிவசத்திஞல்‌: 
வெகு அரத்திற்‌ காதலியை விட்டு கிலயெவனுப்‌ உண்‌: 
(தனிடம்‌ வேண்டிக்கொள்ள வர்தேன்‌. தண்ணிரைத்‌: 
சந்தருளும்‌ சார்மும்லே! 8, காயத்தினால்‌. தலிப்ப 
வருக்கெல்லாம்‌. சரணமா யிருச்சன்றளையாதலின்‌,. 
,அனபதியின்‌! ஜெத்‌இினாத்‌ பிரிக்கப்பெற்றுப்‌ பரித: 
விக்கும்‌ என்‌ பிரியதமைக்கு எனது செய்தியை அதிற்‌. 
'தே£ச்‌ செப்புவாயாக; நீ செல்லவேண்டிய இடமோ, 
வச்ஷச்வரருடைய வாஸபூமியான அளகை யென்‌: 
ஆப புகழ்பெற்ற ஈகம்‌; அது, வெளிப்‌ புறத்துள்‌. 
ரிங்காரவன;த்தின்சன்‌? வித்றிருக்கும்‌. சிவபெருமா 
னது சரஸஸிலுன்ள இக்துவின்‌ சக்‌இிரிகையினல்‌. 
மெழுகப்பெத்னு மாசுந்த மாட மாளிகைகளை யுடை. 
யது... 8ீ வாயுமார்க்கத்தினில்‌ ஏறிச்‌ சென்லுங்கால்‌, 
வெளிதேசம்‌ சென்றவரின்‌ வரிசைகள்‌, இனி சமது: 
கணவர்‌. ௧௫. வந்திவேரென. ஈம்பி *தறதலுத்‌௮, 
முன்னெத்தியமிர்முளைகளை. மேத்புதமாகத்‌ 

1, தனபதி -குபோன்‌, 

9. சைலாஸயரிலயைச்‌ சர்ச்ச. சந்தமாதனம்‌. என்றெ. 
பெரிய குன்றச.இன்மீது தென்புறமாயுள்ள சர்சமாசனம்‌ என்‌: 
5 அரே பெயர்கொண்ட உத்தியானவனமே, இக்குச்‌ சக்கார. 
வனம்‌ என்ற பெயரால்‌ ருறிச்சப்பட[றது என்று பூர்ண 
வஸ்வதி வரைவன்னு! 

3. மாசிகாலத்தில்‌ சீர்கொண்ட மேசங்களைச்‌ சண்ட 
'விரஹிசன்‌, ஆவல;இகரித்து மனைவிகளை விட்டுப்‌ பிர 
அனமொப்பார்‌. 




















ஆதல்‌ ஆர்கான்‌. 
விக்சொண்டு உன்றை உற்றுரோச்சப்‌ போகின்றனர்‌; 
ஏனெனில்‌, என்தளைப்‌ போல்‌ பிறருக்கு அதினமான, 
மிழைப்பைப்‌ பெறாத மத்றெர்த மனிதன்தான்‌, 
சீ .தகாயத்தில்‌ ஆயத்தமாய்த்‌ தோன்றியிருக்க, மிரி. 
வாத்றுமையினால்‌ மிச மணத்துயரமூத்த பிளலியை 
"இங்கனம்‌ உபேக்ஷித்‌இருப்பன்‌ ! 6-8.* 
“இப்பொழுது மாருதமூம்‌ மெல்ல மெல்ல சீ 
செல்லவேண்டிய இசைகோச்கி உன்றளை. எங்கனம்‌. 
ஏகுவதத்கு!! ஏவுன்தகோ, பிகச்‌ செருக்குற்ற. 
சாதுகபசுஷியும்‌ இதோ சின்றனக்கு இடஅபுறமாய்‌. 
நின்று எல்கனம்‌ இனிதாகக்‌? கூவுன்ததோ, அதற்‌. 
கேத்தவான, சாரை யென்னும்‌ பதவைகள்‌ கேத்தி. 








3, வாயுவானது, மேகத்தின்‌ பிரயாணம்‌ பயனுள்ள 
சாகுமென. அதை உடனே புதப்படத்‌ அண்லெதுடோல்‌: 
சோத்துல. எனக்‌ அருத்த, [ஒருவன்‌ போசவேண்டி௰ 
இச்சை ரோச்‌ அவலுக்கு *அனுகூலமாய்‌ வாயு மெதுவாக: 
கீசமானுத்‌, போரும்‌. காரியம்‌. சைகடுமென்று சாஸ்திரம்‌, 
பபவசஸ்யாதுகூவத்வாத்‌.... பரார்த்தசாஸித்திசம்வச? தீனன்‌. 
போகும்‌ இசைசோக்கி வாயு. அனுகூலமாய்‌. வீசுவதால்‌. 
"கோரிக்கை கிதைவேறு மென்று ௮2௫ குதிச்ன்றது- என. 
இரகுவம்சம்‌.] 

2, சாதகபகுழி இடஅபுதமாயிருக்து கூவுமாயின்‌ சாரி. 
வம்‌ ஜயமாகும்‌-௭ன வசாஹமிஹிரன்‌; 

5, சாரை, சொக்கு முதலிய பறவைகள்‌ மாரிகஹூத்‌இல்‌, 
ஆனாயத்தித்‌ பதச்சோவே.தம்‌, அப்பொழு,௮ அவை கருச்‌ சரிப்‌ 
பதும்‌ வழச்சமென்று கவிகள்‌ வர்ணிக்க றனர்‌; ஸ்ரீமத்சாமா. 
(பணத்திலும்‌. இல்லம்‌... வர்ணிச்சப்பட்னெது-..! மேசாபி. 
சோனா பரிஸம்பதச்தி ஸம்மோஇதா பா.இ பலாசபக்க்‌இி "ட. 





ப்‌ மேகலக்தேசம்‌ 
சக்சனால்‌ நோக்க நேர்த்தியா யிருக்குமா வானத்‌. 
னில்‌ வரிசையாகப்‌ பறர்அுகொண்டே_சனதடம்‌ கருத்‌. 
தரிக்கும்‌ பழக்கத்தைப்‌ பெத்திருப்புதால்‌-சின்றனை. 
சாடி ஏப்போவது 1சச்சயமே, ஆகையினால்‌, சீ இடை: 
சூரின்ற இங்குச்‌ தேசெயவனய்‌, கழியும்‌ சாட்களைக்‌. 
குணக்கவெதற்‌, கருத்தகொண்டு, பதிகிர.தாதர்மத்‌: 
தைப்‌ பரிபாலித்துவரும்‌ உன௮ *உடன்பிதந்தோனது. 
காதலியை அபாயமின்றி உயிர்பிலழைத்திருக்கக்‌. 
காணப்போவதுண்கிம. மலர்களைப்‌ போல மிகவு. 
'மெளரிய வலிமையைப்‌ பெற்ற மங்கையரின்‌ இருதயம்‌. 
அச்சு ௬தணத்தில்‌ ஆபத்‌ அ௮வதற்கு ஆயத்தமா யிருர்‌ 
அம்‌, சையென்னும்‌ பாசமானது கணவனை விட்டுப்‌. 
பிரிரஇருக்குங்கால்‌ அதைக்‌ கட்டிக்‌ காத்தவரும்‌. 
எங்கும்‌ சொத்தெழும்‌ காளான்களால்‌-புலியைச்‌ 
குனியமாச்காத- செழிக்கச்‌ செய்ய வல்லதும்‌, செலி' 
களுக்னிய தமான கின, முழக்கச்தைச்‌ கேட்டு, 
மானளமென்னூம்‌ பொய்கைச்குப்‌ போகப்‌ பேரவா. 





'பேசக்சனிடம்‌ சாதல்சொண்டு, சனிப்பூட்டப்‌ பெற்று, அவற்‌: 
,திஜாடே. வரிசையாசப்‌ பதச்தோடும்‌ காரைகள்‌ மிதவுமழ: 
சாம்‌ விளக்கு றன; என்று. 

3. இதனால்‌ மேசத்தித்கு உத்ஸாஹமுண்டாம்‌. பிர. 
யாணமாகுபென்று கீனேத்து, அரசன்‌ ஈன்மை கூறப்பட்டது? 
பிதரு சன்‌ காரியமும்‌ பயன்‌ பெறுமென்று ஊதமித்துச்‌ கூறு: 
இருள்‌... 

௨, அதிக கோபப்‌ பத்துண்டாலிருப்பதாதும்‌, பரோப: 
காரியானதாதும்‌ மேகம்‌ சர்மத்தினால்‌ தனச்கு. உடன்பிதச்த. 
'செனச்‌ சருதுமொன்‌.. 

8. அனான்‌ அய்ச்குடைபோன்த ஐர்‌ பூண்ட, 





முதல்‌ ஆச்காஸம்‌ பூ 
கொண்ட இராஜஹம்ளங்களும்‌, கைலைமலையளவும்‌, 
,னிர்போன்ற தாமரைக்மெக்குகளை 1ஆற்றணாவா. 
சப்‌ பெற்று அகாயமார்க்க;த்தில்‌ உன்‌றதுக்குச்‌ 3தணை 
யாச. வரப்போடின்றன.. யாதொரு பலலையசனது! 
மரிசாலச்தோதும்‌ நினது சேர்க்கையைப்‌ பெத்து, 
வெகு சாலம்‌ பிரிக்திருக்ததா ௮ண்டரயெ வெப்பன்‌: 
(இனால்‌ உஷ்ணமான 8போஷ்பத்தைப்‌ பெருக்‌ உனத. 
உமுள்ள *ஸ்ரேஹத்தை வெளியாக்குன்‌்ததோ, ௮. 
,தசைய அரிய சண்பனும்‌, புருட ரனைவராலும்‌ 
பணியத்‌ தகுர்த ஸ்ரீராமனது. இருவடிகளின்‌ ஏின்னஸ்‌. 
1, சேத்றணா- வழிசளில்‌ உண்பதற்கும்‌ கொண்டுபோ. 
கும்‌ கட்டுச்‌ சோறு, 

8. தனிவழியிற்‌ செல்வது சசாது என்று சாஸ்திரக்‌". 
கதவால்‌, ச்ச்குனல்கள்‌ சேரிலலதற்கேற்ப, தம்னம்‌ 0௪ 
வியவை வழித்தணேயாசவும்‌ ஏற்படும்‌ எனச்‌ சரத்து, [அன்‌ 
னப்பறவைகள்‌, மாரிசாலத்தித்‌ கைலாயுத்‌இத்கு அருதொள்ள. 
மானஸமென்னும்‌ இல்ய ஸசஸ்ஸாசச்ருப்‌ போகும்‌ எனச்‌: 
கவிகள்‌ கடவது முறை] 

& பாஷ்பம்‌ நீராவி, கண்ணீர்‌ ; 4, ஸ்ரேஹம்‌-கி. 
'கிடுப்பான கிம்‌, அன்பு. என்று ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ இரு: 
பொருள்சளூண்டு, [ஒருவன்‌ சன்‌ தோழனை விட்டு வெருசான்‌. 
விசிக்தருர்து மறபடி. அவஹ்டன்‌. சேர்ச்சால்‌, அப்பொழுது: 
ஆனக்தபாஷயத்சைப்‌ பெருக்‌ அன்பைவெளியாக்குவது. 
போல்‌, மலையானது சன்‌ தோழனெணர்‌ கும்‌ சசரக) 
ஸிட்டுப்‌ பிசிர்‌. செசொட்ச வானபின்‌, மீண்டும்‌ அத்துடன்‌. 
செருக்கால்‌, அன்‌ சீர்‌ தன்மேல்‌ விழுவதால்‌, சீராஷியை 
தெனர்தபாவ்யம்‌. போல்‌. ௯௦9, கிடள்ப்பான.-செசப்பாண்‌: 
 அலவெணத்தகும்‌கிறங்கொள்ளுமெனச்‌ சராச்௪.] 








பி 'மேககக்சேசம்‌. 


களைப்‌ பெற்ற அடிவாசத்துடன்‌ கூடியதுமான இவ்‌: 
3 ுயர்வு பெத்த பர்வதத்தைச்‌ சமுலிக்கொண்டு,போய்‌ 
வருவதாகச்‌ கதி, அதைப்‌ பெருமை படுத்துவாயாக. 
5512. 
சீர்கொண்ட மேகமே! 4, அவ்வப்பொழுது 
சோர்வடையுக்கால்‌ சைலங்களின்மீது தங்கி யிருச்‌. 
தும்‌, அடிச்சடி மெலிவுறும்‌ பொழு ஈதிகளின்‌ மிகத்‌ 
செனிவான தண்ணீரைப்‌ பருசக்கொண்டும்‌ எக்க. 
'வழியினல்‌ எனிதில்‌ எசலாமோ, அவ்விதமான மார்க்சு. 
மைத்தையும்‌ முதலில்‌ யான்‌ சொல்லக்‌ கேள்‌; அதன்‌. 
பிறகு, எனது மனகியின்பொ நட்செ. செப்பப்படும்‌. 
'செலிகளுக்‌ கின்பமான செய்‌இக3£ என்றனிடமிருர்து. 
செலியுறப்போல்ன்றனை? 18. 
பலித்தாகளின்‌ லுகதரகுணமமைக்த இறு 
மங்கையர்கள்‌,--இஃதென்னை! மாருதம்‌ மலையின்‌ கெ. 
சத்தை இழுத்துச செல்ல்‌ கபோலிருச்சின்‌றதே!-.. 
"ஏனம்‌ பிரமித்து, அஞ்சியஞ்சி அுணணுக்து சோக்‌, 
உனது அரிய உத்ஸாஹததை யதிய, சன்கு செழித்து. 
வளர்ந்த கீர்வஞ்சிக்கொடிகளடர்க்த. இவ்விடத்இ 
லிருந்து. ளெம்பி, மார்க்கத்தில்‌ இக்கஜங்களினது. 
இரண்ட அதிக்கைகளின்‌ ப;ித்தச்‌ செயலிலிருக்கு. 
மீண்டு, வடஇசைகோக்க செல்லக்கடலாய்‌, 14. 
இதோ முன்புறத்தில்‌ மணிகளது. ஒனிகளின்‌. 
3 உயர்வு - உன்னதம்‌, பெருக்தன்மை- 
2. முதல்‌ ஆச்வாஷப்தில்‌ பார்ச்சக்களும்‌, இரண்டாம்‌. 
ஆர்காஷத்தில்‌ செய்திகளும்‌ செப்பப்‌ படம்‌, 
53 வஷத்தர்‌ ப தேவஜாதியில்‌ ஒர்‌ வகுப்பினர்‌, 





முதல்‌ ஆச்வாஸம்‌ ப்‌ 
'இரள்போல்‌ தொற்றும்‌ இர்தரதனுஸ்ஸின்‌ முனை 
"பொன்று, !புத்றின்‌. உர்சியிலிருர்‌ த உஇச்ன்‌றஅ.! 
மனோஹரமான காக்‌; பொருக்திய மயிற்றோகைய 
அணிக்து அபர்வேடம்‌ பூண்ட ௮. இருமாலின்‌ கனி: 
போல்‌, இல்லிக்‌சகனுல்ஸின்‌ சோக்கையினால்‌ நின 
அருவம்‌ ரிலறக்தை கிரம்பவும்‌ பெதி;ச்‌ சிதப்புறப்‌. 
போகின்றது. 15. 

“வேளாண்மையில்‌ கறபயன்‌ விளைவது கின்ற 
னக்கு அதினமென கிளைத்து சேசப்பான்மை சிக்ணு. 
குனிர்்தவவும்‌, புருவகெலிப்பு. மு,சகிய விலாஸங்க 
எறியாகனருமான காகெனிலுள்ள ஈங்கையரின்‌ கேத்‌. 
'இரல்களால்‌ 4 3,அருக்கப்பெத்‌ ௮, அப்பொழுதே சலப்‌ 
பையின்‌ ஈன்குழப்பெற்‌.ர) 8,மணம்‌ விசம்லாலம்‌, 
என்னும்‌ ஓர்‌ மேடாவ பூமியின மேலேதி, றிது 
மேத்றிரையாகத்‌. இரும்‌, வேகமாகச்‌ சென்று, 
மீண்டும்‌ ட இரைசோச்சி எறாவாயாக, 1, 
19 இ்தசலைலா ஜலத்தி துண்டானல்‌ ௮2 
யும்‌, பூபியிலிருக்து;இச்தால்‌. பயர்ச்‌ சேதமும்‌, மசச்திலுஇத்‌ 
தால்‌. மனிதருக்கு வியாதியம்‌, இரவிதாண்டானுல்‌ . அமைச்‌ 
ருக்கு சாசமும்‌, புத்திவிருந்துதித்சால்‌. ஆழுதபயமும்‌ "த்‌. 
ம்‌ என்து சஸ்றரம்‌ உறவால்‌, அரைச்‌ கொண்டு யத்தி 
விருந்து இர்சரதனுஸ்லஉ உதிப்பாகச்‌ சலி, 


ப்பட்டது] இத்திரசனுல்லைச்‌ காண்பது. பீசமாண 
மக்க சென்று போகோர்‌ கொழிய்து முறை சச 


2. கெத்திரச்களால்‌ அருச்தல்‌ - கண்‌ ருளிரப்ழார்த்தல்‌, 

8. கோடைகாலத்து வெயிலால்‌ சன்குலர்க்த பூமியில்‌: 
அதித மழை. பெய்ததும்‌ உழுக்கால்‌ ஒருவித மணம்‌: 
உண்டாவதியல்பு, 

4. சுவல்‌ சம்குவ மங்சளில்லாமையால்‌,. 
பக்கு கேவாய்‌ப செயவது அவ்பமிம் 


























ம. 'மேக்ஷச்தேசம. 


4 அப்பால்‌ 1ஆம்ரகூடம்‌ என்னும்‌ ருன்றமொ 
(௮, வழிகளைக்‌ கட்த வர்க களைப்புடன்‌ கூடிய: 
அம்‌, மழையைப்‌ பொழிர்து அடகியின்‌ அனலை: 
அலித்‌அதலி செய்ததமான உன்தளை்‌ தலையாலே. 
சகால்கப்‌ போடின்தது ; ஏனெனில்‌, 8இழியவனுங்கூட, 
தோழனொருவன்‌ தன.ிடமிருப்பதற்கு காடிவரும்‌. 
கால்‌, அவன்‌ முதலிற்‌ பெற்ற ஈன்மையைக்‌ கருத, 
பராமுசமாயிருக்இன்றானில்லை ) அங்கனமிருக்க, ௮ல்‌. 
வளவு உயர்வு பெத்தபர்வதம்‌,உகலிசெய்‌.ச உனஇடம்‌. 
பக்ஷமாயிருக்குமெனக்‌ கூறவும்‌ வேண்டிமோ? ஈன்கு. 
பழுத்துக்‌ குலுங்கும்‌ சனிசளால்‌ தலல்புவசான வன்‌. 
இலுள்ள மாமரங்களால்‌ மறைக்கப்‌. பெத்த பாசிசல்‌: 
களையுடைய அப்‌ பர்வ;கமி, தனத செசத்இின்சண்‌ *சீல. 
'வேணிக்கு நிகரான நிறம்‌ பொருந்திய சீ ஏிஸிருக்கும்‌. 
கால்‌, சித்‌ க௮த்‌.தும்‌ வெளிப்புதமெல்கும்‌ விசால. 
மாய்‌ வெளுச்'மிருக்கும்‌. பதேலியின்‌ கொங்கை 
போவெனத்‌ தேவ தம்பதிகள்‌ கண்ட களிக்கள்‌ கூடிய 
கில்மையை கிர்சயமாய்ப்‌ பெறப்போகின்றது.” மற: 
வரச மங்கையர்‌ மடழ்வுடன்‌ விளையாடியவபலித்த: 
கொடிவிகெளுடன்‌ கூடிய அக்‌ (ுன்ற்இினிழ்‌ சற. 
கொம்‌ கீ தல்வயிருச்‌அ;, அங்கு. நீரைச்‌ சொரிக்தமின்‌. 
கிளதுடல்‌ இலருலாசப்‌ போருமாசலின்‌, 8 வெகு அரித 

1. சொடிஜுஷயில்‌ மாமாக்கள்‌ வீசேஷமாயிருப்பதால்‌. 
ரண்‌ என்று பெயர்‌ கச்சத. ்‌ 
செல்‌ கிதிவள்றத்பன்‌, உருகத்‌ ம] 
டன்‌ உயர்வு-உன்னதம்‌, மேன்மை என இரு பொருள்‌... 

&. சீலவேணிடசீலீறமான அவேப்பின்‌, 














நேம்‌ ஆச்காலம்‌. ம, 


மாகச்‌ சென்று, அ.ற்சப்புதமுள்ள பாதையையும்‌. 
கடச்தேகச்‌ கடவாய்‌ ; அபயால்‌, வேழத்இிலுடலில்‌ 
வரிவரியாயிடப்‌ பெத்த விபூதிக்கோகெளைப்‌ போல்‌, 
விந்தியமலையின்‌ கற்களால்‌ கரமூசடான அடிவாடித்‌: 
இனித்‌ பலவாருகச்‌ சிதறியோடும்‌ "கர்மதை பென்னும்‌. 
சதியைக்‌ காணப்போலின்னை. 17-10). 

ம அப்பர்‌ மேகமே! சீ தண்ணீரைக்‌ கக்கிய பின்‌, 
காட்டாளைகளின்‌ 3இக்கமான ஸூமதரீர்ப்‌ பெருக்குச. 
ளால்‌ லோனை மெத்தப்‌ பெத்ததும்‌, காவல்மாப்‌. 
யூதர்களால்‌ வேகர்சுணிர்க வெள்ள.த்தையுடையது 
மான க்மதாசதியின்‌ $ரை பெடுத்தேசவேண்டும்‌;, 
ங்கம்‌ செய்‌.தளையாயின்‌, வாயுவான அ, *அக்தஸ்‌. 
ஸாசத்தைப்‌ பெத்த உன்‌ தனை அசைத்துச்‌ சறடிக்க 

3. வித்தியமலையை யாளையாசவும்‌, ஈர்மதையின்‌ பிரவா. 
(ஹக்கை அக்த யானையிலுஉலி விட்ட விபூதிக்‌ சோடுகளாக 
வும்‌ சருதவேண்டும்‌, 

5, த்தம்‌ -மணமூன்ளது, சாப்பாணது, 8, வானை 
மெத்றல்‌ அமணமுண்டாச்சுதல்‌, பாவனை செய்தல்‌ (ல கெட்‌. 
டிப்‌ பொருட்களை சில இராவசங்களில்‌ ஊறவைத்த, அச்‌ ரா. 
வகங்களின்‌ ஸதீறுக்களை அர்‌ செட்டிப்பொருட்களில்ல த்துக்‌: 
பாகனே.) 4, அந்தஸ்ஸாரம்‌* ரீ உள்ளடச்பெத, சல்ல வலி" 
'மையுள்ளது,. [ராகும்‌ சபத்மைச்‌ சச, சத்தமான குடலீலப்‌. 
பெத்த மேசமாகும்‌ மனிதன்‌, கசப்பான மதரீர்சனாநம்‌ மனுச்‌. 
சசனால்‌ பாகனை செய்யப்பெத்‌றதும்‌ இலகுவான.து--அஜீர்‌. 
ணம்‌ பண்ணாசது-மான ஜலமாகும்‌ சஷமயுத்தைப்‌ புட அல்ல. 
வலிமையைப்‌ பெற்று, பின்பு சாற்ருரும்‌ வாதரோகத்தினால்‌. 
பீடிச்சப்படமாட்டான்‌. என்றெ நர்‌ உட்சருசதுண்டு.1. 
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வல்லமையத்ததாரும்‌ ; ஆம்‌; வறுமையான 1இலாக. 
வத்தித்கும்‌, வளமைக்‌ *கெளரவத்திற்கும்‌ காரணமா 
இன்றன. ங்கு, சிறிது வளர்த்து வெளிவந்த காது: 
'சளால்‌,பசங்கபில கிறமான கடப்பம்‌ பூவென்ன, நீரோ. 
ஏக்களில்‌ அப்பொழுதே முளைத்துவரும்‌ முதலரும்பு. 
கரயின்ற கில்யாழைகளென்ன இவற்றைக்‌ கடி்அச்‌. 
கொண்டும்‌, வெயில்‌ முசலியவற்றுல்‌ வெக்துபோன: 
வளத்நிலுள்ள நிலத்‌இிிருக்து நிரம்பவும்‌ பரலிவரும்‌. 
சறுமணத்தை முகர்துசொண்டும்‌. இரியும்‌. மான்க. 
ளானவை, ௪௦௮ ௮ * செயல்களால்‌, சீ அவ்வழிகெ௫ச. 
அளிகளைச்‌. சொரிச்சசொண்டேயெதை அறி. 
லிக்கப்போின்றன... புன்பார்க்க. ஈண்பனே! 4 
எனன கேரத்நின்பொருட்டும்‌ ச௫கர்‌ செல்லவேண்டு 
மெனக்‌ கரு தவாயாயினும்‌, மருகமலர்களால்‌ மணம்‌: 
பெத்திருக்கும்‌. பலைள்‌ தோயும்‌ கிஸ்தனக்குக்‌ கால, 
தாமதம்‌. கேரி$மென கிளைத்கின்றேன்‌ ; அன்றியும்‌, 
கானகத்து மயில்கள்‌, கண்ணீர்‌ தனும்ப அகவல்‌ பாடி. 
முகமன்‌ கூறி 4முன்வந்து. ின்றனை மேன்மை படுத்‌ 
அங்கால்‌, 8 விரைவாசர்‌ செல்ல முயல்வதெக்கன ம்‌? 
90-93. 

“டின்னர்‌, ரீ, எவ்லிதத்திலேனும்‌ அவ்விடம்‌ லிட்‌. 
டுப்‌ புதப்பட்‌9) தசார்ணம்‌ என்கிற கேசத்தற்கு அரு. 
இத்‌ சென்றதும்‌, அக்‌ தேயம்‌, றிது மலர்க்த அண்‌ 





3. இலாசவம்‌ - இலேசு, எனிமை- 
2; செனரகம்‌ பாசம்‌, மேன்மை, 

3, அசலல்கேகா என்றெ மயிலின்‌ சப்தம்‌. 
ட முகமன்‌ உபசார மொழி. 


முதல்‌ ஆச்ாஸம்‌ ய 


ணிய முளைகளையுடைய தாழம்பூச்களால்‌ வெண்மை 
யான வேலிசைப்‌ பெற்ற உத்தியானவனல்சளை புடை: 
யதாசவும்‌, கூடு கட்ட முயன்ற காகம்‌ முகலிய ஊர்ப்‌: 
பதனவகளின்‌ ஆர்ப்பரிப்பால்‌ ருழப்பல்கொண்ட ௮௪ 
முதலிய பூஜைக்குரியக்‌ ரொமலிருகூஷங்களுடன்‌ கூடிய 
காகவும்‌, ஈன்கு முதிர்க்க சனிகளால்‌"கஅ நிறமான 
காவல்மரங்களால்‌ மனோஹரமாசவும்‌, அன்னப்பற - 
வைகள்‌ லெகாள்மட்டும்‌. சல்கிஷிருக்கத்‌ குக்ததோ. 
சிடமாசவும்‌... 1அகப்போனன்றத.. அத்‌. தேயத்‌ 
இன்சண்‌, இசைகளெ்கும்‌ பகத்பெற்று. விளங்கும்‌ 
விதிசை பெனப்‌ பெயர்கொண்ட இராஜதானி 
பொன்முண்டு ) 2 அவ்விடம்‌ சென்ற, உனது 
இவலுக்ருள்‌! சழுந்ததோ பெரும்‌ பயனை உஉனே. 
பெதட்போலின்தனை எ ல்நலமெணில்‌, க்கு வேத்தி 
ரவதீ பென்னும்‌. .அற்றின்‌ கரையோரத்டி இுண்டா. 
கும்‌ புழல்‌ த்திஷல்‌ பேஹாமான அம்‌, அங்குமிங்கு. 
மசையுள்‌. அலைகளடன்‌ கூடியதும்‌, மிகவும்‌ இனியது. 
மான தண்ணீரைப்‌ புருவ செ.ிப்புடன்‌ கூடிய பெண்‌: 


மணிழின்‌ முகத்தைப்போல்‌ பருகப்போகின்‌ களையே ! 








7 மாசிசாவத்தில்‌ மன பொறியுக்கால்‌ தாழை மவ 
வதம்ட்பமீசள்‌. பரவப்புடன்‌. ௬௮ சட்டச்‌ கொள்வதும்‌ 
நாவல்‌... பழுப்பதும்‌, ஹீஸங்சன்‌. மானஸைசஸ்ஹித்குப்‌ 
போவது மிப, 

9. ஆவல்‌. 
இரு பொருஞன்ம.. 

3, அர்சதயாகும்‌ பெண்மணியின்‌, சமையோரத்‌இிதூண்‌. 
டாகும்‌ முழச்சமாகும்‌. மணிச மென்ற சொ. 
அம்‌, அலைகளாகும்‌ புருவரெறிப்புடன்‌ கடிய தமான. 

(ம்‌. முகத்தை, மெகமாரும்‌ காமுகி அருர்துவதாக உட்ச௫ுசீனு, 





'வாப்‌ பருகுவதில்‌ ஆரை, கடல்‌ என: 





34 மேகஸச்சேசம்‌] 





ச்‌ சகரத்தித்கு அருல்‌ நீசை என்றெ குன்றத்தின்‌. 
மீது இளைப்பாஅுவதன்‌ பொருட்டுத்‌ தங்குவாயாக; 
முப்பொழுது, சினது சேர்க்கையினால்‌ சடப்பமரம்‌: 
கள்‌ 1கன்ரு விசஸித்த மலர்களை யின்று நிற்க, அவற்றால்‌. 
பப்‌ பர்வதம்‌. ிபுளசாங்கிசமானத போல்‌ தோத்தும்‌,. 
மக்சூன்றமான்‌அ, விலைமாதர்‌ விளையாடுல்கால்‌ அவச. 
'மெனிகளிலிருக்கும்‌ பசிமனங்களை வெளியிற்‌ பரவச்‌. 
செய்யும்‌ *குஹாவெஹங்களால்‌, அச்‌ ஈகரத்திலுள்ள. 
ஜனங்களின்‌ தட்டுத்கடையில்லாத வாலிபதசைக்கு. 
இயல்பான லிலானர்‌ செயல்களை விளங்கச்‌ செய்கன்‌. 
தத. இங்களம்‌ 8 இளைப்பாநியபின்‌, பூப்‌ பதிக்கும்‌. 
பெண்கள்‌ தமது சபோலல்களிலுண்டாகும்‌. வியர்‌ 
வையத்‌ அுடைச்கையில்‌, கரங்கள்‌ 








வாடிய 
காஇலுள்ள கைதல்‌ மலருடன்‌ கடிய அவரது முகல்‌ 
களுக்கு 8 9ல்‌ கொடுத்து, சொடிசேரம்‌ அம்முகவ்‌ 
களின்‌ பரிசயத்தைப்‌ பெற்‌. காட்டா,களின்‌ கரை 
சனிலுள்ள சோலைகளிலுண்டான முல்லைமெடட்கெனை 
தூதன சிர்த்திவலைகளால்‌ ஈளை த்துக்கொண்டே அப்பு 
(தம்‌ அசைந்து செல்லாய்‌, 33-26, 
கழுப்பால்‌ வடஇிரைசோச்செ. செல்லும்‌ உன்ற. 
க்குப்‌ பிற்‌ கூதப்பிள்பாையானது றிது கற்ருக 
ட மலரச்‌ எலர்கலாசனுச்கு - சாத மொட்ட 
கன்று னைக்‌ கஜவதே சான்றுமெனச்‌ கரு. 'அப்செட 
புஷ்பை!! என்ற பாடத்தைப்‌ பூர்ணஷைஸ்வதி வையேன்‌: 
5, புளகால்தெம்‌ “மயிர்‌ சலிர்ச்கை, 
_ 3. குஹாலநுஹக்சள்‌ -இருஹக்களைப்‌ போல்‌ அமைச்‌ 
அள்ள குகஹகன்‌. 








மதல்‌ ஆர்வாலம்‌. ்‌்‌ 
அரயினுமாகட்டும்‌ ; உஜ்ஜபினீரகாத்து மாடிமாடன்‌ 
சளித்‌ பிரீதி பாராட்வெதில்‌ மட்டும்‌ சீ பராமூகமாயி 
ருத்சலாகாது ; மின்னியொளிக்கும்‌ கின மின்சாற்‌ 
கொடியைக்‌ கண்டு அச்சமற்று அசையும்‌ சடைச்‌: 
கண்களையுடைய சகரத்து ஈங்கையரின்‌ நேத்திசக்‌: 
களுக்குப்‌ பாத்‌இரமாய்‌, அதனால்‌ தன $சமனைலிக்கா 
மத்‌ போவாயாயின்‌ நீ "வூசிக்கப்‌ பெற்றவனுவாய்‌. 
உஜ்ஜயினிக்குப்‌ போகும்‌ பாதைவில்‌, அலைகளால்‌ ,சாக்‌. 
சுப்பவேதுபத்தி ஆர்ப்பரிக்கும்‌ கீர்வாழும்‌ பறவை. 
களின்‌ பந்தியாகும்‌ 3௮ரை நாண்மாலையைப்‌ பெற்று, 
நீர்ச்சுழியாகும்‌ சாரியை விளங்கர்‌ செயதுகொண்ட, 
'இடமியிட,2 இரமணிபமாம்‌ ஓர்‌ அங்களைபோல்‌. 
சசைக்தோடும்‌ நிர்விந்த்யை என்னும்‌ கதியினிடம்‌. 
சேர்க்து இனிதான நிரை உட்கொள்வாயாச ந *மா. 
சர்சன்‌, காதலர்களிடம்‌ சடை புடை முதளியவத்தல்‌ 





ஓதன்லீது; மேகம்‌ செல்லவேண்டிய வழியோ, மெற்பு மாகச்‌ 
சத்த. ஒும்ியிரச்‌தது; ஆசையால்‌ சிதிது சத்து வதியெ. 
சூதின்‌, 
1. உஞ்ஜயினிக்குச்‌ சென்று இங்குள்ள ஸ்திரீரத்தினல்‌. 
அணேம்‌ சணுமவிருப்பின்‌, கண்கள்‌. படைத்ததத்கும்‌ ஏன்ம. 
'செயத்ததத்கும்‌ பயணில்லாயேத்‌ போய்விலிம எனச்‌ கருத்து, 
5. ஏர்ப்பதவைகன்‌.. வரிசையாயிருர்து. 
பிஇ த்தப்ப கல்வத்‌ 
பால்‌ இருக்குபெனப்‌ பொருள்‌, 
8... இனிதாக இரஸானுபவம்‌ செய்காய்‌ என்றம்‌ லே. 
"அஷயாக மத்ஜோர்‌ அர்த்தம்‌ உண்‌! 
க்‌. சனை ஸ்திசியாக! வர்ணிப்பது வழக்கம்‌, 








சத 








்‌்‌ மேசக்தேசம்‌. 
விளக்கிச்‌ காட்டும்‌ விலாலல்களே, அவரது இன்றிய 
மையா இன்பமொழியாமன்றோ ? 97-28, 

1” மேன்மையான மேனியழகு வாய்க்க மேக 
மெ! சீ ௮ல்‌ வாற்றைக்‌ கடந்தேயெ மின்‌, ஸரந்து என்‌: 
தூம்‌ ஈதியை ஸர்திக்கப்போகின்தனை; அஃது, "வேணி 
போல்‌ வெகு மெல்லிய சிரோட்டமுடைய தாய்‌, இர. 
இன்‌ ஓரங்களில்‌ முலை இருக்கும்‌ மரங்களிலிரும்‌ அ. 
ரூம்‌ பழுப்‌பலைசளாஷ்‌, வெண்ணிறக்கொண்ட, உன௮ 
மிரிவாற்றுமைரினனுண்டாயெ. அத்தகைய னிய 
நில்மையில்‌, சின. சிசதரயமான ளெனபாக்யெத்‌ 
தை அமிலிக்கப்போசின்றத;. ஆகையால்‌, அம்‌ ௧௧) 
என்ஸிதர்‌. செயலால்‌ தனக்குண்டான. மெலிவை. 
விழந்து. மெம்பாடடையுமோ, அதை 8 ஒருவனே 
நிறைவேற்ற வல்லைஷஃன்தலை. 59. 

படிதநு, உதயனன்‌. என்கிற இராஜனனு (கதை 
யைக்‌ கூறவடில்‌ இதமை கொருக்கயச்‌ இராம்‌, 

1, “வேணிஎ ப்‌ பின்னல்‌, [கோனை 























2 
இயல்‌ ச்ரெல்யாம்‌ வத்தியரக்குபானரால்‌ ஆத்தின்‌ சீசோட்டம்‌. 
இறபான்மையே மேலூர்‌. பம்‌. தெளிவுத்று சீலவா்ணயாவ்‌. 
திருக்கும்‌, ஆசையால்‌ அஸ்து வேணிக்கு ஒப்பிடலாயித்றப 
லெயிபாச்மெம்‌ -லெளர்தரியம்‌ மூரலியவற்றுல்‌ மன: 
வரும்‌ சச்‌, 
3, விரறாவேசனைபனுபவிப்பவள்‌, தலைமயிரை ஒறு 
மின்னலாகப்‌ பின்னி, உணவு வேண்டிராமல்‌ மெலி வடை 
ஐ, உடஸ்‌ வெளுசது க்கத்‌ சலிப்பதுபோல்‌. இர்‌ சியும்‌ 
சால்‌, இர்‌ கலியன்‌ இங்வெளிய மலைமையைட மீர்‌ 
சாரிக்துப்‌ போக்குவதற்கு மேகத்தாலன்றி வேறெவராலு. 
மாகாது எனக்‌ சருத்து, ப்‌ 
ப செனசாம்பீதேயத்தாசனும்‌ வத்மாஐன்‌.. என்று: 
சது, பெயர்‌ கொண்டவனுமான உசயனன்‌. என்பவன்‌: 








தைச்‌, 














முதல்‌ ஆர்ம்‌ ம 


இழவர்களையுடைய தான அவந்தீதேயத்தை படைச்ச; 
ங்கு, முத்‌ கூறிய செல்வம்‌ செழித்த விசாலை யென்று. 
மற்றோர்‌ பெயர்கொண்ட உஜ்‌ஜயினீந்கரத்தை அணு 
கச்‌ கடவாய்‌; ௮௮, வானவர்‌, சாம்‌ செய்த புண்ணிய 
கர்மங்களின்‌ பயனை மேதுவத்‌ சிறிது அலுபலித்து, 
அம்‌ சல்லிளைப்பயன்‌ அளவிற்‌  குறைர்‌தும்‌-சதிது 
மிகுந்திருக்கையிலேயே, அமரலோகத்தை விட்டு: 
வர்‌ அவனியை யடைய, அவரது மிகுக்துள்ளா புண்‌: 
செியகர்மங்களாத்‌ படைச்சப்பெத்றகான கண்ணைப்‌: 
பிக்கும்‌ சாக்இி பொருந்‌ இய விண்ணுலன்‌ ஓர்‌ பகு 
போவெனத்‌ தோற்றும்‌ அம்‌ ஈகரத்‌இனில்‌, விடியற்‌: 
காலங்களில்‌, மதங்கொண்ட வாரலப்பறவைகளின்‌. 
மீசத்‌ தெளிவான இனிய தொனியை இடையறாஅ 
இரையச்‌ செய்வதும்‌, றிது மண்ர்த காமரைமலர்‌ 
களின்‌ மணத்துடன்‌ சேர்வதால்‌ பரிமளம்‌. வீசுவது! 
மான, சிப்ரை பென்னமஷற்பிலிகுக்து வரும்‌ காத்மு 
னத வேண்டிக்கொண்டு கயவசனல்‌ கூறும்‌ "ஈட்டு 
மிருந்த நாயகளைப்‌ போல்‌, அக்குள்ள அங்களைகனின்‌. 


















அகர்திசேயத்சசனை. ய பலுக்க என்னும்‌ மன்னவ. 
௨.௫ மாயச்‌ செயல்களுக்குச்‌. சிக்குண்டு அவனால்‌ சனனு: 
தேயர்‌இற்குக்‌ தொண்வெந்து சரையிலிடப்‌ பெற்று, யெளசச்‌. 
தராயணன்‌ என்றே பிரதாகையச்திசியன்‌ பெறு, முயத்சிய்ால்‌ 
பின்பு மீட்சப்‌ பட்டு, மஹாலெலனை,கென்று, வாலைதத்சை 
வென்றும்‌ "அழகிய மகளொருத்தியை எடுத்து வர்து மணம்புசிர்‌ 
தவனும்‌, சன்‌ சயமடைர்து, பெரும்‌ புகழுடன்‌ அச செத்‌ 
"இனன்‌ ; என்பதே உதயனகதையின்‌ சருச்சமான வரலாரும்‌, 
1... மகுச்துள்‌ள சல்வினைப்பயன்சளனேத்தையும்‌ அப 
ஜீப்பதத்கு, அவர்களுச்சேத்றவாறு ஸ்கர்க்‌, 
மே அப்‌ பட்டணமாம்‌ அமைச்தது போதும்‌; 








ப்‌ மெசஸச்தேசம்‌. 


மக்சக்சளூக்கு அனுக.லமாய்‌ அசைர்து, கணவருடன்‌. 
இரிடை செய்ததாலுண்டான அவரது அயாஸச்தை 
அகத்திவருன்‌.றத. 8ீ செந்தூரம்‌ வழி சடந்தே. 
'இபிதால்‌ இளை த்துப்‌ போவாயாதலின்‌, ௮ல்‌ விடத்தில்‌: 
மானிசைகளது சாளரல்களின்‌ வழியாக வெளிச்‌ ளம்‌ 
யும்‌-மாதரது. கூர்தலைப்‌ பதனி௰ம்‌தாபங்களால்‌. 
நினது. சரீத்தைர்‌ செழிக்கச்‌. செய்துகொண்ட, 
தேங்கு, அகுத்இிலுள்ள மபில்களால்‌, தடிது. ஈண்பன்‌ 
வத்தானென சேசதத்துடன்‌ ஈர்த்தன மாடி டன்றாபசரிம்‌ 
சப்‌ பெத்த; ஊகுமாசமான எரத்தசிகளின்‌. பாதல்‌ 
சளிலுள்ள செம்பஞ்சுக்‌ குழம்புகளின்‌ ப.இவு$ளை அழ. 
காகப்‌ பெத்தனவும்‌, புஷ்பங்களால்‌ பரிமனம்‌ பொரும்‌: 
இெவையுமான அர்‌ ஈகரத்தின்‌ மேன்மை பெற்ற மா 
டங்களின்மீது இளைப்பா,மிகிட்டு, பின்னர்‌, பிரமத 
கணங்கள்‌, உன்றனை, கம. பிரபுவான. பராவு. 
கண்டத்தின்‌ கழுகிறம்‌ காந்தியோ வெப்‌ பேராகர. 
ஏடன்‌. பிரமங்கொண்டு. பார்த்தவாதிருக்க, மூவுல 
குக்கு. மீசை... ரண்டிசாபதியின்‌ ௮ புனிதமான 
சுய ந்தை யடையக்‌ கடலாய்‌; அவ்‌ வாலயம்‌, நீர்லிளை 
யாடி வெளி யேதிப வரிதைகளது சீராட்டஜலத்தின்‌. 
கறுமணமேக்தியதும்‌, நைதல்மலர்ப்‌ பொடிகளின்‌ பரி 


3. மத்‌ கூதியகாஜ மேகத்திதுடலில்‌ மலும்‌ ர்‌ 
ம்சமர்தமால்‌, அங்கு அமத்தின்‌ சேரக்சையினுல்‌ மேகத்தின்‌. 
தேஹம்‌ செழிக்க உம்மென்று கரக்க. 

5, மலில்கள்‌ மேகத்தைக்‌ கண்ட மனக்‌ களிப்புடன்‌ தோ. 
கையை விரித்தாள்‌. கடத்தாமவதும்‌,. அதனில்‌. அனத்தி 
'மேசத்தை சண்பனுகக்‌ கூறுவதும்‌ முத... ம்‌ 

&. பிசமதகணம்‌ஃ-- வெளது பரிவாரம்‌. 




















முதல்‌ ஆச்காஸம்‌. பி 


களத்தைப்‌ பெத்ததுமான கந்தவதீ யென்னும்‌ அக்கி. 
லிருந்து வரும்‌ வாயுவால்‌ அலைச்சப்பமம்‌ பூஞ்சோலை 
களாற்‌ சூழப்பெத்றுள்ளது. சீர்கொண்ட மேகமே! 
சீ. மத்னொரு ஸமயத்திலும்‌ மஹாகாளமென்னும்‌' 
கேஷத்தொத்தை யடைர்‌. த, கதிரவன்‌ சண்மறையுமன. 
வும்‌ காத்திருக்கு சூவமேக்இிய சிவபெருமானுக்கு 
மாலைப்பொழுதித்‌ பூஜை செய்யுங்கால்மிகக்‌ கொண்டா 
டக்‌ கூடியதான பறையறைப்‌ வணியை நினது. கர்‌ 
*௲ைசொண்டுப்‌ பணிவுடன்‌ செய்‌ களையாயின்‌, உணு: 
சும்பிர முழக்கங்களுக்குப்‌ பழுலொப்‌ பயளைப்‌ பெற்ற. 
வனுவாய்‌,. அஸ்க, சமது இடையிலுள்ள மேகலை. 
மின்‌ சதல்சை குலுங்க ஒழுங்காயடிவைத்து சடர்‌: 
தேரும்‌ ஈடனமாசகள்‌, பிட களிலிழைத்த மணிகீளின்‌: 
ஒளிசளால்‌ மெழுகப்பெத்ற கஹூக்களுடன்‌. கூடிய 
வரிகளைக்‌ கேளியாய்‌ வரிக்‌ சளைத்துப்போன சரஸ்‌: 
களையுடையவராய்‌,  சாமிகரது... ககத்தழும்புசளுக்கு. 
மீசவும்‌ இகமான மழையின்‌ மு;தத்றுளிகளை. கின்ற. 
னிடமிருக்தடைச்‌அ, ன்னர்‌, சரிவண்கெனின்‌ வரிசை 
போல்‌ சீண்ட அவரத கடைச்கண்பார்வைகளுக்கு. ச. 
பத்திரமாகப்‌ போகின்‌ தனை. பிறகு, அப்பொழுதே. 
மலர்ச்த செம்பருத்திமலசைப்‌ போல்‌ சென்னிறல்‌. 
கொண்ட அக்திப்பொழ்திலுண்டாகும்‌. காந்தியைப்‌: 


3. பகத்‌ பொழுதிலேயே போய்க்‌ சாத்திர எனல்‌, 
குருத்து. 
8. மேகம்‌, பாமக? சொழுது பணிவிடை செய்த. 
இன்‌ பயனாக, உடனே, உத்தமஸ்திரீகளது கடாகதலீஆரர்‌ 
-௯சப்‌ பெற்ததென்க.. 





2. மெசஸர்சேசம்‌. 

பெற்ற 8ீ,1 ஈட்ராஜன்‌ ஈர்த்தனம்‌ செய்ய முயமுக்கால்‌. 
அஞ்சாமற்‌ பின்புறமாகச்‌ சென்று, அவரது கீண்ட 
புழுங்சளாகும்‌ செடிய மரங்களின்‌ வன.த்தினிடையில்‌: 
வட்டமிட்டுப்‌ புகுந்த, அக்‌ காலை, பார்வதியும்‌ சனத: 
பக்தியுடன்‌ கூடிய பணியை இமைகளசையாமற்‌ பார்த்‌. 
,தவாதிருக்க, இரத்தல்‌ க௫ந்‌.த யானையின்‌ சர்மத்தை: 
அணிவதில்‌ அவ்விசனூசம்முள்ன ஆசையை அகற்று: 
வாயாக, அவ்‌ வுஜ்தயினியின்சண்‌, இரகில்‌ அடர்‌,த்தி. 
யான பந்தகாரத்தினல்‌ இராஜமாரல்கம்‌ மறைக்கப்‌: 
பெத்திருக்குங்கால்‌, சாகல. இருப்பிட நோக்கிச்‌ 
செல்லும்‌ பெண்களுக்குப்‌ பொன்னிழைபோல்‌ பள 
பளப்பான மின்னெனி கொண்டு 2 மார்க்கத்தை ௮.௮. 
'கிக்கிவேண்டும்‌; அவர்‌ மீக்‌ அச்ரமுஅமியல்பிகரா. 
களின்‌, சீ மழையைப்‌ பொழிகதுகொண்டு முழக்க்‌. 
இடன்‌ குழுதவேண்டாம. வது மின்னொனியென்‌. 
ணம இல்லான்‌,4 நெசோம்‌ ஒனிவிசிக்‌ களைபபு௮ மா 
சையால்‌, 8ீ ௮.தனுடன்‌ இளைப்பாறுவதன்‌ பொருட்டு, 
படுத்துறங்கும்‌ பாடப்புகுக்களூடன்‌ கூடிய ஏதேனும்‌. 








படத சென்கீதபில்‌, ததன்‌ அம்‌ ஜனத்‌ 


,இத்கு ஸமானமாக மேசம்‌ யா்கணிச்சப்பட்டதென்றதிக, 





5, ஈன்‌, மாலைப்பொழுதில்‌ ஆசாயத்தையளாவும்‌ ஆமி. 
சம்சணக்கான சீண்ட புயக்களை வீலச்சொண்டு அட்டந்ாக்‌ 
*டன்‌ *ர்த்தனம்‌ பண்ணுவதாகப்‌ பீரவரத்ி. 

8, மன்மதபாணல்கள்‌ சால்‌ மிகச்‌ குழப்பருற்ற மனதி, 
இனரான மல்கையர்‌ சாரிருளையும்‌ சவணிச்காமத்‌ காசலசிடம்‌. 
செல்வ ;யல்பு, 

4... மின்னலை ஸ்‌இரியாகவும்‌,மேகத்‌இத்கு மனைவியாகவும்‌. 
க௮வத வழக்கம்‌, 


மதல்‌ ஆச்சானம்‌ மே 
இர்‌ மானிசையின்‌ கொடுங்சையின்சண்‌ தக்கிருக்து, 
அல்லிரவைச்‌ சழித்து, மீண்ம்‌ ஆதித்தன்‌ உதித்த 
வின்‌, மிருக்துள்ள. வழியையும்‌ கடர்கேகக்‌ கடவாய்‌; 
சேயர்சன்‌, தாம்‌ கிதைவேத்றுவதாக ஏற்றுக்கொண்ட 
காரியங்களைச்‌ செய்து முடிப்பதில்‌ இடையில்‌ ஊக்கச்‌ 
குறைவு பெறமாட்டாரன்ே? 80-38" 

பழக்‌ காலை, காதலர்‌ வர்து சண்டிதை யென்னும்‌. 
காயிகைளின்‌!. கண்ணிரைப்‌ யோக்கவேண்டியிருப்ப 
தால 8, கதிரவன ௮ ஒஸி வரும்‌ வழியைக்‌ கக விட்ட 
கல வேண்டும்‌; அவ்வாதித்தனும்‌, காமரையோடை. 
யாரும்‌ தனது காதலியின்‌ கமலமலரென்னும்‌ வதன்‌. 
இல்‌ த.அப்பும்‌ பனித்துளிகளாசிற சண்ணிரைப்‌ போச்‌ 
குவதத்குத்‌ இரும்ப வந்‌இருக்கையில்‌, 8) அவனது 
கரங்களை? இடையிலிருச்து,ச்‌ ,தூப்பாயாயின்‌, அவன்‌: 
பெரிதும்‌ பொருமை கொள்வான்‌. 39. 

11 அப்பால்‌, கம்பீனீர யென்னும்‌ த்தின்‌ மீக்‌ 
செளிவன மனமென,ச்‌ தகும்‌ கண்ணிரினுள்‌, இயற்‌: 
கையிலேயே வெகு அழகு. வாய்க்க. கினதுருவமே. 
அிரஇமிம்பரூபமாய்‌ பிரவேரிச்சப்‌ போகின்றது; ஆ. 
லால்‌, அல்வாத்தின்‌ ஆம்பல்மணர்களால்‌ வெளிதிய 





1. சண்டிதை - சனது சணவள்‌ பிதரிடம்‌ சாதல்கொண்‌. 
ஒிருப்பதைச்‌ கண்டு மனசோயுத்த மாது. 

2, கரக்கள்‌ ௨ ரெணாசன்‌, சைகள்‌: என்றும்‌ வப 
பொருள்‌, [சுரியசெணக்க ப்‌ பனித்துளிகள்‌ உலர்ர்து. 
'விமொதலால்‌, அஃது சைசளால்‌ சண்ணீரைத்‌ அடைப்ப: 
,சத்கு ஒப்பிடப்‌ பதத, சாமரை போடையை ஸ்‌இிரியாக 
“ஒம்‌, அது ரூரியனேச்‌ சண்ட பஒழ்வுறுவு. தபோல்‌ மலர்கசால்‌. 
ஆசியனுக்கு அசை பனைலியாசவும்‌ சுவிச்‌ மொழிவது ருறை,]. 





ட்‌ கேசச்தோசம்‌. 


இத்‌ அலல்குபவையுமான று மீன்‌: 
சின்‌ அள்ளுசலாரும்‌ சண்ணேக்சங்களை, 4, வன்‌. 
'ளெஞ்சளைப்‌ போல்‌ புறக்கணித்து வீணாக்குவது. 
மன்ஸ்‌, 1... சண்பனே ! ீரளவும்‌ படர்ந்துவர்த. சீர்‌ 
வளரச்‌ கொடியாரும்‌ சாத்தினால்‌ பத்திக்‌ கொள்ளப்‌: 
பெத்றதுபோஜ்‌ தோற்றுவதும்‌, இரு கரைகளாகும்‌. 
சடி,தடங்களினின்று விலயெ.தமான கறிதம்‌ கொண்‌ 
உ அச்‌ சதியின்‌ தடை யெனச்‌ கரும்‌ சீரை யுலிஞ்சு. 
(அர்‌ சஇியின்பால்‌. சீய்கதிருக்கும்‌. சன்றனச்கு, அன்‌. 
* இருக்கு மீண்டும்‌ புறப்பவேது மிசப்‌ பிரியாஸமாய்‌ 
முடியும்‌, 40-41. 
மதி அங்கிருந்து தேவசிரியை ரோக்கிச்‌ செல்ல. 
முவறுல்கால்‌, கின; மழைப்‌ பெருக்கினால்‌ ஊறிப்‌: 
பொழுமதுதத்த கலத்திலிருக்தெழும்‌ மணத்தின்‌ சேர்க்‌ 
கையினால்‌ மனோஹரமான தும்‌, யானைகளால்‌ அவத்‌: 
தின்‌ அதிக்கையின்‌ அவாரங்களிலிருர்து இனிய 
தொனி வுதிக்குமா௮ 2 பருகப்‌ பெற்ததுமி, அடலியி 
தள்ள அ'த்திச்சனிகளை கன்கு பழுக்சச்‌ செய்ய வல்‌: 
ஸ்துமான ருளிர்க்க காற்றானது. உன்றன்மீது மெது: 
ப்‌ ண்‌ மலர்‌ சொரியும்‌. 
'ரச்குள்‌ மகத்தின்‌ பிர.பிம்பம்‌. 
விழு தபான, அர்‌. சசராதம்‌ அண்ட அவனைப்‌: 
போன்ற சா்றுகஸ்த்‌ சனதன்ளததில்‌ இயனித்திுப்பசாக 
ஷம்‌, அன்னி வீளையாமம்‌. மீன்சளாகும்‌ கண்சனைக்கொண்டு 
தனதருவல்‌ கச்தருக்கும்‌ மெஃத்தை அத சோக்குவகாசவு்‌, 
*த்தகைய சியை அணுஸரிக்காமல்‌ அப்பால்‌ செல்வது 
மேகத்‌ இத்குர்‌ சசியல்ல வென்பதாசலும்‌ தாத்பர்வம்‌, 
கேள்வ அங்கன்‌, மதத்தின்‌ வேசத்தனல்‌ ௨௯. 
'மேலிட்டுச்‌ சுனிர்்த சாற்றை உறிஞ்சுவது இயல்பால்‌, 











முதல்‌ ஆச்வாஸம்‌. 3 
மேசமாசச்‌ செய்துகொண்ட. ஆகாயசங்கையின்‌ நீர்‌ 
அனில்‌ சளைந்து ஈரமானவையும்‌ கறுமணமுள்ளனகர்‌ 
மான மலர்களைக்‌ சொண்டு, அக்‌ ருன்றத்தினில்‌ ஈன்‌ 
தைக்கும்‌ யாப்‌ வித்திருக்கும்‌ ஆறுமுக கட 
மீன ஆதாரவுடன்‌ சொரிவாயாக; இனம்பிறையைச்‌. 
இர்தனிலே்திய சிவபெருமானால்‌, இந்திரன அ ளேனை: 
பை... இரசுஷிக்கும்பொருட்டு 'அக்னெமுகத்திலீடப்‌. 
பெத்‌.அ, அங்கிருர்து ஆதித்தஷக்றும்‌ மேலாக ஒனி 
வீடிய வண்ணமுதித்த மஹத்தான தேஜல்ஸல்லலோ. 
அக்‌ கடவுள்‌? | பின்னர்‌, மஹேச்வரன ஐ முடியிதுள்ள. 
மதியின்‌ கதிரொனியால்‌ வெளிறிய சடைச்சண்களை. 
யுடையதான, அக்‌ சந்தபிரானது மயிலை, அம்‌ மலையி. 
விருந்‌ அண்டாகும்‌ எதிசொலியுடன்‌ சேர்ச்து* மே 
லோங்‌ வளர்க்க உனது முழக்கங்களைக்கொண்டு 
,தாண்டவமாடத்‌ சாண்டக்‌ கடவாய்‌; பார்வயொன 








ததத வல்மவ: 
சோனான மேசக்கள்‌ மணம்‌ மிகுந்த மலர்களைச்‌ சொிர்சனை 
என்று இசகுவம்சத்திதும்‌ மேசம்‌ புஷ்யவர்வூம்‌ சொரிர்தசர்‌ 
சவெ்பட்கசசேசப ட ட்டம்‌ 
கள்‌, தாரகாஸ-பன்‌. ய்‌, ச்‌. 
சாக்கரதவராம்‌, சலபெருமானை கேண்டிக்கொள்ளு, அவனு 
அக்கனிபசகான்‌ சனிடமுன்ம்‌ அச்‌ எவனது. 
த்தம்‌ எகதேலிலினிடம்‌ வடட சல்மை அதைச்‌ சக்க 
முஷயாமல்‌  ததிசகயத்நின்‌ ரத்தில்‌ நர்‌ ஞாழற்காட்டல்‌ 
இதல்‌, அம்கரர்து அச்‌. தேலவ்லாக. சம்பிசம்கணியனுச 
இன்ப்பலச பன்னர்‌ அவவ சேகர்‌ ேனும்பதயாசா 
) என்பத இச்‌ சதையின்‌ சருக்கம்‌ 











௯ மேசலர்ந்சசம்‌. 

வள்‌) அம்‌ மயிலின்‌ தோகையிளிருக் து. ஈமூலி விழுத்‌. 
9௫ம்‌, மண்டலாகாரமாய்‌ ஒளி விளச்‌ தன்மையது 
மோன இறகை, புதல்வனிடமிருக்கும்‌ பிரீதியினல்‌, 


சகி செலிதனில்‌, மூன்னாலணிர்‌திருர்த கைல்‌ உலர: 
யும்‌ ரீக்கிலிட்டு அணிர்து கொள்வள்‌. 49-44. 





1 இங்கனம்‌ சரவணபவனான 1 ஷண்முசக்கட 
வு ஆராதித்து, வினை யெர்திய ஸித்த தம்பதிகள்‌, 
நீர்த்துளிகள்‌ விழ்ர்து.த்‌ தமது வினையின்‌ இன்னிசை 
வீணாய்ச்‌ சர்குலையுமென்‌ தஞ்ச, நினது பாதையை 
அிட்டுவிலக, நி, அப்பால்‌, அகற்கப்புதமுள்ள வழிகளி. 
ம்‌ சிறிது சாசம்‌கடர்தேச, ஸுரமி யென்னும்‌? கபி. 
லையின்‌ பெண்களான பல்லாயிரம்‌ பசுக்களை வேள்வி. 
களில்‌ வதைசெய்ய அவத்தினின்‌ அம்‌ பெருயே ௨௫. 
ஏத்தினால்‌ உற்ப;த்தயொனதும, தரணிதனில்‌ இரச். 
தேவன்‌ என்னும்‌ சர்மமிரிபுலின்‌ புகழே உரு. 
வெடுக்‌அ வெள்ளமாகப்‌ பெருயெ தோவெனப்‌ பகசக்‌. 








'சாவணபவன்‌  ஞாழத்காட்டிுஇத்தவன்‌.. 
வவித்சசென்னும்‌ தேவர்கள்‌ சமது மனைவிமாநுடன்‌. 
சுப்பிரம்மணியனே வீவேகொண்டுத்‌ அறிக்க வருக்சால்‌, 
தக்கு மேகம்‌ அய்மையான ஐலத்தளிகள்‌ சிரம்பிய புஸ்‌. 
பண்க்குமான்மது கனீசா சொரிய அம்‌ $ததனிகள்‌ சாத. 
வீணையில்‌ வீழ்ச்து ஆசன்‌ இனிப்‌ சொனியைச்‌ கெலத்தால்‌, 
"தமது. கைக்கசியத்தித்ருத்‌ சடையுண்டாகு மென்றெண்ணள்‌ 
அத்சவெனச்‌ சருச்து. 
ம்னல்‌ தேலாணைர்கள்‌ பாற்கடல்‌ சடைசை 
பப வேள்லிகனுக்கு வேண்டிய செய்‌ விய 
'எனிக்க வல்லதும்‌, ஆகவே அமரர்களால்‌ ஆர, 
தல்‌ பெத்ததானா வைய்‌ அன்தும்‌ அிபண்டாக்து 
என்னு 








ஆசம்‌ ஒர்க்‌ ௯ 


கூடியதுமான 1 சர்மண்வதீ என்னும்‌ ஈயை மேன்‌. 
மை படுத்த மேலிருக்இதங்குவாயாக, சண்ணமிரா. 
து கிறத்தைக்‌ களவு புரிர்ததுபோல்‌ தோற்றும்‌. 
கீ, அல்வாற்றின்‌ வெள்ளத்இற்கருல்‌ ரீரைப்‌ பருறைவ. 
,தத்ருச்‌ சாய்கையில்‌, விமானத்திலேரும்‌ வானவருக்கு, 
அர்சுதி வெரு அரத்திலிருப்பதால்‌--விசாலடாயிருச்‌. 
அம்‌--வெகு குறுகியது போல்‌ தோத்றுமாதலின்‌, 
அல்‌ விண்ணவர்‌, அவ்வாற்றைக்‌,கண்‌0, பூதேகிக்குப்‌. 
பருத்த மிலமணியாலாசிய சரொயகத்தைப்‌ பெத்த. 
ஒத்றைவட. முத்துமாலையோவெனக்‌ கருதப்போவது: 
தண்ணம்‌. 45-46. 








1, முன்னெகுகால்‌, இரச்சிதேவன்‌ என்றெ மேன்மை. 
'பொகுந்திய ர்‌ மன்னனது தேயத்திற்‌ லெ பசுக்கள்‌ சான. 
சக்கனில்‌ மேம்சையில்‌, அவை கன கம௩மான சதிரொனிலீசம்‌. 
அக்கக்சளைப்‌ பெத்த வேற சல கபீலைகளேக்‌ சுண்டு. ஆச்சரிய 
த்த, 'அம்மணிபரர்களே! இங்வமயெ ரூபமும்‌ கண்னேப்‌ 
பதசகும்‌ சாரதியும்‌ உள்சளுசிகு என்னம்‌. ஏற்பட்டது? "என 
வீனை, ழ்‌ தைவப்‌ பசச்கள்‌, 'தார்மிசர்கள்‌ எல்கை முறைப்‌ 
படி வேன்விசனில்‌ வதைசெய்தசா துண்டான புண்ணியர்‌, 
மயனுக மாம்‌ இவ்லாருனோம்‌. என மறமொழியளிக்க, அது 
கேட்‌ )_ வெள்வியில்‌. தம்மை. 
னதீச்ச வேண்டிக்கொள்ள, அல்‌. வேச்தனும்‌. அல்கனமே. 
செய்தசால்‌, அப்‌ பசச்களின்‌ சர்மக்களிலிருர்‌ து பெருயெ சத்‌ 
தம்‌ ஆனுகப்‌ பெருக, ௮4, பிறகு சர்மண்வதி என்றெ கதி 
யாகப்‌ பொயித்து, அவ்‌ வர்சலும்‌ பசச்சளுடன்‌.. புண்ணிய 
'லோகத்தையடைந்தான்‌ | என மஹாபாரதத்தில்‌ இச்‌ சையின்‌. 


அலாது, 
௨ உயசத்இ விருர்து பார்ப்பவருக்கு, பூமியில்‌ 
மட ரேப த தப்த ப 
விக்கு ஒரு முத்துமாலை. போலவும்‌, அர்‌ சதியில்‌ ரீரைப்‌ பரச 
1 கார்முகில்‌ அதற்கு இர்திரசீலப்பதக்கம்‌ போலவும்‌. 
தத்தம்‌, எனக்‌ கருத்தா. 











3. மேசணள்தேசம்‌. 


சீ அவ்காற்றையும்‌ சடச்து, கொடிபோன்ற. 
புருவங்களின்‌ பற்பல விலாஸங்களுடன்‌ 1 கூடியனவும்‌, 
இமைகளை விரித்‌.தயர்;த்‌தவதால்‌ உயர்க்தெழும்‌ சப்‌. 
பும்‌ வெளுப்பும்‌ கலந்த ஒளிகளுடன்‌ விளங்குபவை. 
யும்‌, ஆகவே, காயத்தி லெறிக்த குருக்கத்திப்பூக்‌. 
கரீப்‌ பின்பதீறி மேலெழும்‌ மதுகரங்களின்‌ சர்மை- 
யைச்‌ சவர்ந்இிழுப்பவையுமான தசபுரத்து ஈங்கை 
யது கெத்திரம்கஸின்‌ 3 குதூஹலங்களுக்கு சினது. 
மேனியைப்‌ பாஜ்திரமாகச்‌ செய்துகொண்டு செல்லக்‌. 
கடவாய்‌. 
4 அப்பால்‌, 6, நிலத்திலோடம்‌ சின நிழலைக்‌: 
கொண்டு, பிரம்மாவர்த்த மென்னும்‌ தேயத்தை ஊடு 
ரூலிச்‌ கடர்‌த) பார்த்திவர்‌ பலர்‌ போர்‌ புரிக்ச குறிக 
சூடன்‌ கூடிய அப்‌ பெயர்பெற்ற குருக்ஷத்திரத்தை. 
யடையவேண்மெ்‌; 8 சாமரைமலர்களின்மீது சாரை 
சாரையாக மாசியைச்‌ சொரிவதுபோல்‌, அவ்லி. 
ட, ப 'த்‌ காண்மீவமென்னும்‌ வில்லேர்திய அர்ஜீனன்‌, 
ட இதல்‌ ஆவசெதிப்பு மசலிய விலாஷக்சள) 
[மத பகத்‌ கணித்த அளி 


கக்சையசின்‌: மாதிரிகளுக்கு மானுன அபாலமானது 
சாகரிஎல்‌;இச்சளூச்கு விசேவ என்ப குதிச்சட்‌ பதத... 

5. சண்களில்‌ லெபாசம்‌ வெளுச்தம்‌, கருவிழி மூதலிய 
வ பாகம்‌ சத்தும்‌ இருப்பதால்‌, அவத்தின்‌ காதி வானத்‌ 
,இத்‌ ளெல்புவது, வெண்மையான குருக்கத்தி மலர்களைச்‌ சரி. 














வண்சென்‌ பின்பத்தி பெழும்புவதுபோல்‌ புலப்பம்‌: 
கருத்தாம்‌. த்‌ 





ம்‌ பூமியில்‌. மேதம்‌ அவ்வி, 
நமம சேல்ககேண்மம்‌; எனம: 





சல்‌ ஆச்வாகம்‌ ட 
அசர்‌ முசல்களில்‌ ௮9 இக்ணமான அம்புகளை அள. 
வின்றிப்‌. பொழிக்தனன்‌. அழமெ முணமமைர்த. 
அம்புசமே| பபைத்திரனனவர்‌, இரேவ$ிசேவிபிஸத 
சண்சளின்‌ எ.திரொனியைப பெத்ததும்‌, சன்‌ ஊன்மு: 
வத்த சுவை பொருக்தியதுமான மதுவைப்‌ பரிஹ: 
சித்தம்‌ உறவினரிடமுள்ள உள்ளன்பிஞூல்‌ யாதொரு. 
வரஸ்வதீகதியின்‌ 8சைப்‌ பருனெரோ, அர்‌ நீரைசியும்‌. 
உட்கொண்டு, உள்ளதில்‌ வென்மையாசவும்‌, வெளி 
,ச்கோரத்றத்தில்‌ மட்டும்‌ க௮நறமாகவும்‌ தகப்போடின்‌. 
தள 48-20. 

ப மின்னர்‌, ரி, அல்கிருக்து, கனகலம்‌ என்னும்‌. 
குன்‌ ுத்தின்சண்‌, இமயமலைபினின்றும்‌ இறல்யெதும்‌, 
வசரபுத்திரர்கள்‌ ஸவர்ச்சு மேறுவதத்கேற்ற ஸோபா. 
னபர்தியாயமைந்ததும்‌, ஜன்னுமாமுளிலரின்‌. மசனெ. 
னம்‌: பவெதுமான கங்காகதியை சோச்சப்‌ போசு 
வேண்டும்‌; அச்‌ சல்கைபோ, கெளரியின்‌ முகத்‌இனிற்‌: 
ஸ்‌ ல்‌ கவ்‌ இரவத்தேலிடட கூடவே மணிமம: 
பாத்திரத்தில்‌. மதுவை வைத்துக்கொண்டு. அரும்துசையில்‌, 
அவச அழவே சண்களின்‌. மிதநிம்பம்‌. அம அதவிலுள்‌. 
இனம்தான்‌ இத்கிர்‌ 

'ஜம்‌ தர்‌ ரஸல்‌ இதன்‌ குதட்படப்பட்டசாம்‌; 
அவுத்த மபவாகத்கட பிஷ்‌ அத முண்டன்‌ 
ர ண்னுபனச 

9, வரஸ்வதிகஇியின்‌. சீரைப்‌ சால்‌ பாகம்‌ 
கேர்து உள்ளம்‌ அய்மை: (வெண்மை) யாகம்‌, 
வரை வுட்சொண்டசால்‌. மேகம்‌ சீலசிதமாவதும்‌ தன்ம 
பலராமன்‌ வெளித்‌ தோத்தத்தித்கு வெரு ளெண்ணீறக்கோக 

ம்‌, வஞ்ச துண்டான பாவத்தைப்‌ போக்க 
"கொள்ள மதகைய்‌ பசிஹித்து விட்டு அரங்கதிசிரையே: 
*வருயெது இரத்குச்‌ சான்றும்‌. 














ஆ 'மேககச்தேசம்‌. 


குடிலமாயுண்டான புருலகெறிப்பைக்‌ சண்ணுத்து, 
சனத. ஈசைப்புச்சொபபான அரைச்‌ இரள்களைக்‌ 
கொண்டு சரிப்பதுபோல்‌, சிவபெருமானது. சர்‌. 
விருக்கும்‌. அம்புலியின்‌ மீஅ அலைகளாகும்‌ சரங்களை. 
வைத்‌, அல்லிசனத சடையுடிகளைப்‌ பற்றிக்கொண்‌: 
டதன்னோ!! சி பின்புறம்‌ ஆகாயத்தை நோச்சச்‌ சற்‌. 
அத்‌ தலைழோகச்‌ சாய்ச்‌அு, ஒரு இக்கஜம்‌ போல்‌, ஒரு 
வாது அவ்லாத்தித்குத்‌ குறுச்காயிருக்‌ அ, களங்கமற்றப்‌: 
பனில்தபோல்‌ வெண்மையான அவ்வாற்றின்‌ நீரை: 
பருர்‌ வதற்கு அலோசிப்பாயாயின்‌, அச்ச கூண்‌ 
(இல்‌ அல்‌ வெள்ள த்‌இன்மீது பரவும்‌ நினது கறிய ற. 
ல்‌ அர்‌ ஈதியான த, யமுனையாற்றின்‌ சேர்க்கையை 


லகான்‌ என்னை வாதுரியவம்சத்தாசன்‌. அச்வமேத்‌ 
காகததல வத்த ககிலாமை இத்தன பிடித்தம்‌ போல் பா 
தாளலோகத்தில்‌ ஒரிடத்திற்‌ கட்டிவிட, அதைத்தேடிவரப்புறப்‌ 
மட்டகைசனது 60,000 பீச்னேசள்‌ பூமியைச்தோண்டி (கர. 
புத்தர்கள்‌. அப்பொழுது வெர்‌டியலிடக்கள்‌. "அ காதமான: 
வழுத்திரமாய்‌ விட்டசால்‌ சடங்குக்கு ஸாசரம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ 
வந்தது) பாசாளலோகம்‌ பொய்‌, கபிவமூனிவர்‌ சவம்‌ செய்யு 
மிடத்தித்‌ குதிரையைச்‌ சட்டியிருக்கக்‌ கண்டு, அச்னேல்‌ அரே 
அதைப்‌ பிடித்துவர்ததாகம்‌ பிசமித்து அவரைச்‌ அன்பப்படுத்த 
முயல, அம்‌ முனிவர்‌, எனக்கொண்டு அவர்களைச்‌ சாம்பலாகு. 
மாதச்‌ சபிக்க) அவர்களது பாலக்களைப்‌ போச்ட்‌ அவருக்கு சத்‌ 
வெியுண்டாச் முயன்த அவ்‌ வம்சத்தனரில்‌, பரேசனே விடா. 
முயற்‌ செய்து, சன்கையைப்‌ பூலோகத்திற்கு விண்ணுல. 
மிகுந்த சொண்ேருக்கால்‌, அம்‌ சல்சையை சிவன்‌ சர்கம்‌. 
ஒதலல்‌ நாக, பலர்‌ மமபல கிட, அத வழியி கன்னு 
மெசர்விின்‌ யாகத்தைச்‌ கக்க, அவர்‌ கோபத்துடன்‌. 89. 
மின்‌ சத்யம்‌ படியாது வேண்டனோனால்‌ ம 
படியும்‌ சனத காதால்‌ அதை விட்டுவிட (இனுலே. ஜன்னு: 
மகள்‌ என்று இந்தப்பெயர்‌, பதத அர்‌ சதபதானம்‌ போம்‌ 
பகாயூத்திர்கள,து சாம்பல்களை கனக்க, அவர்கள்‌ அனேவரும்‌. 




















மதல்‌ ஆர்காமை. 8: 
மத்ஜேரிடத்திலும்‌ பெற்றதுபோல்‌ மனோஹரமாய்ஜ்‌. 
தோத்தும்‌.1. அல்கிடத்‌திற்‌ படுக்கும்‌ கஸ்தூரிமிருகம்‌. 
களது, சாபிகளின்‌ பரிமத்தின்‌ சர்க்கையினால்‌ ௩.௮. 
மணல்‌ சமமூம்‌ லைகளையுடையதும்‌, பனித்திரனால்‌: 
வெண்ணிதமானதும்‌, அவ்வாத்தித்கே , “பிதப்பிடமு. 
மான இமசிரியை யடைர்து, ௮ம்‌ மாலையின்‌. சற்‌ 
இன்சண்‌ மார்க்கசிரமத்தை அகுற்றிக்கொள்ள சி ஸ-க 
மாய்‌ அமர்ச்திருக்கையில்‌, முத்கண்ணது. வெண்‌: 
ணி விருஷபத்தின்‌ கொம்பின்‌ கொர்‌இ பெடுக்கப்‌ 
'பெத்ன ௮ம்‌ முனையில்‌ ,சல்சயிருக்கும்‌ சேற்றுக்கொப்‌: 
பான சாயலை வத்கப்போகின்றனை. அங்கு, வாயுவா. 
னம வெகு வேசமாம்‌ விரக்கால்‌ தெவுதாருமாங்கள்‌. 
ஒன்பேடொன்பிழைய, அசனானுண்டால காட்டுத்‌ 
நியானது, ஈஅரிமான்களில்‌ வால்களினுள்ள பரத்தி 
7ளைச்‌ இபபொரிசனால்‌ பொடுத்அுக்சொண்டு அப்‌ பர்‌ 
வக்கம்‌ மீடஸ்தமாலின்‌, அப்பொழு ச. தாரை 
சாரையாக அளனிறக்த மழையைப்‌ பொழிந்து ௮ல்‌ 




















பித்து ஈந்கதி யடைக்தனம்‌. என்பது. சவதயின்‌. "அச 
பலல்கிக்‌ பபான்‌ ததகற்வயா கவ பவதல அங்கத்‌ 
இருப்பதாலுல்‌ அர்‌ 6. (ரந்த லது. ஈஸ்‌ 
வதும்‌, அககிரு்து பூமியிதும, பூமியிலிரர்து பாதானஜ்‌ிலும்‌ 
மறைய இக்‌ வென்றதால்‌ அத வாயான்‌ பாதகத்தி 
விருது விண்ணுவசேறுவசத்குச்‌ ,சகுர்த டடிக்சட்‌ 
இதுப்பதாசவும்‌ வர்ணிக்கப்கட்டது; சசசாதேவியச்‌ சவனுச்‌ 
(ப பத்தீணியாசவும்‌ துவது. வழக்கம்‌, (கச்காதேவி அல 
வழ செல்வரவிருப்பதைசம்‌ எண்டு, பார்வ; போறுஜம்‌ கொள்‌: 
“ஹம்‌ இதமாப்பு மேவீட்டவளாய்த்‌ 

தனது பெருமையைச்‌ சாட்டிப்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்வது போ. 
விருச்தெத எனச்‌ கருக்க) 

1... சுக்கையும்‌ வறுனையும்‌ பிரயாசையென்லும்‌ ஜேட்‌ 
சத்தில்‌ ஒன்ற செறவசால்‌, இக்கு மற்னொரிடத்ததும்‌ 
எனச்‌ கூபதப்‌ பட்டது. கன்சை வெளுப்பு, யழுனைச்‌ சிப்பு, 














ட மே.௫௬ன்தோசம்‌. 


வனலை அடியோடு அலித்‌.கிடவேண்டும்‌ ; எனெனில்‌, 
உத்தமாஅ பொருட்கள்‌, பத்தடைர்தவரின்‌ அன்‌: 
(பத்தை அகற்றுவதையே பயனாகப்‌ பெற்றவை யன்‌: 
ஜெ? மேறும்‌ அம்‌ மாமலையில்‌, சரபமென்லும்‌ கொடிய 
விலல்குகன்‌,_8 வழியை லிட்‌? விலயிருக்லும்‌-உன்‌ 
தன்மீது, தமது சரீரம்‌ சதைவுறுவதற்கே, 1 னல்‌: 
கொண்டு விரைவாயெழும்பிப்‌ பாயுங்களாயின்‌,சீ மேன்‌. 
மேதும்‌ லங்கட்டிதளைக்‌ கமையாகச்‌ சொரிக்து: 
அவற்றைச்‌ செடிப்பாயா க; பயனில்லாப்‌ பணிகளைச்‌ 
செய்ய முயன்ற எலர்‌,கான்‌ இறுதியிற்‌ பரிபவத்இத்‌. 
குப்‌ பா.த்தரமாகார்‌? அவ்விடத்திற்‌ சலைகளித்‌ ரெல்‌ 
வெனே அமைர்திருப்பவையும்‌ ஸித்தர்களால்‌ ஆரா.திக்‌ 
கப்‌ பபேவையுமான சர்திரசேகானனு இருவடிகளின்‌. 
ப.இவுகளைப்‌ பக்தியுடன்‌ வணங்பே பலமுறை வலம்வரக்‌. 
கடவாய்‌ ; அள்‌இகர்கள்‌ ,அவத்தைத்‌ அரிசிப்பாராயின்‌,, 
வர்‌ இம்மையிற்‌ பாவமளளைத்தையும்‌ இழக்‌ அ, தம. 
துடலைத்‌ அதர்த பின்‌, பிரமககணங்களின்‌ அழிலிலாம்‌. 
பதலியைப்‌ பெறுவதற்குரியவரசவர்‌.3 அக்குன்றத்‌. 

“ட. மேசம்‌ வெரு உயரத்தி விருப்பதால்‌, இதன்மேத்‌ 
பாயும்‌ சசபமிருசங்களுச்கு அவத்தின்‌ அசீம்‌ எசைவுறுவசை 
விட்‌ மத்ஜொரு பயன்‌ கெட்மாசெனச்‌ சருத்து,. [சரபம்‌ என்‌: 
ப வட்டச்‌ கால்களுடன்‌ கூடியதும்‌, யானையைக்‌ சொல்லும்‌ 
வலிமையுள்ள தமான ஒரு கொடிய விலக்கு. 

,3._ ததிமாலயத்தில்‌, வென்‌, சம்மைப்பற்தி அனுட்டிச்சப்‌ 
டும்‌ 2 ம்‌ வித்தி யடைவசன்‌ பொருட்டு, சமது. 
தெப்புத்த சசணக்கள வெளிப்படையாகச்‌ எலித்‌ பின்‌ 
செய்தனர்‌. என்றும்‌, கரித்து பெற விரும்புபவர்‌ அவற்றைத்‌, 
தரித்த, எல்வுவதொம்‌ ௯ஞ்சரிக்கள்‌ அகும்‌ சேஜோமயமாண: 
தெகத்தைப்‌ பெருஇன் தனர்‌ என்பும்‌ சம்புரஹஸ்‌ யததிலூனச 








